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To έτος 1931 αφιερώνεται στον κόσμον ολόκληρο στή μνήμη 
τοΰ Μόζαρτ. Συναυλίες καί διαλέξεις κ’ εορτές θά  οργανωθούν  
παντού, τόσο άπό άτομα, δσο κι’ άπό τά κράτη, πού συνεδέθηκαν 
οπωσδήποτε μέ τή ζωή τού μεγάλου μουσουργού. Οί μεγαλύτερες 
εορτές θά  γίνουν φυσικά στό Σάλτσμπουργ καί στή Βιέννη, δπου 
μάλιστα ή αυστριακή Κυβέρνησι έθεσε στή διάθεσι τών οργανωτών 
κάθε κρατικήν υπηρεσία, τήν Μοζάρτειον ’Ακαδημίαν, τήν ’Ακαδη
μία τής Μουσικής καί τήν Κρατικήν ’Ό π ερ α , γιά νά παιχθούν όλα 
τά μελοδράματα τού Μόζαρτ, πολλά άπό τά όποια θά  έπαναλη- 
φθούν γιά πρώτη φορά.

’ Ας προσπαθήσωμε καί μεϊς, νά παρακολουθήσωμε γιά λίγο τή 
θαυμαστήν έξέλιξι τής μεγαλοφυΐας αύτής καί νά υψωθούμε στις 
ύπέρτερες σφαίρες, όπου έπλανήθηκε τό πνεύμα ενός τόσο λιγό- 
ζωου θνητού.

’Αλλά τό πνεύμα αύτό, δέν έπερίμενε νά φθάση μέ τόν καιρό 
στή συνηθισμένη ώριμότητα γιά νά δώση τά πρώτα δείγματα τής 
δημιουργικής όρμής του. Οί γνώσεις, πού μέ κόπο καί χρόνο γίνον
ται κτήμα τών κοινών θνητών, είχαν σέ κείνον άποκαλυφθή σάν 
θεία οράματα κι’ άπορούσε πολύ, όταν τού έλεγαν νά μάθη πράγ
ματα, πού τόσο έκ φύσεως τού ήτανε γνωστά.

Είναι άλήθεια τόσο δύσκολο νά πιστέψη κανείς πώς ένα παι
δάκι τεσσάρων-πέντε χρόνων είχε κι’ δλας τή δύναμι νά συνθέτη! 
Μά ό ’Αμαντέους Μόζαρτ, είναι ό άγαπημένος τών θ εώ ν ’ είχε γεν- 
νηθή μεγαλοφυής. Τ ’ άσυνάρτητα ψελλίσματα τής πρώτης παιδικής 
ήλικίας, είναι γι’ αύτόν ή άσυνείδητη έκφρασι ένός εσωτερικού κό
σμου, πού ζητάει ν’ άπλώση στά θαμπωμένα μάτια μας μπροστά 
δλα τά πλούσια θαύματα τής ομορφιάς του.

Ά π ό  τήν πρώτη στιγμή, πού έρχεται σ’ έπαφή μέ τή μουσική, 
ή μοίρα μιλάει μές στήν ψυχή του. Πάνε καί τά παιχνίδια τά παιδι- 
άτικα κ’ οί τρέλλες! Τίποτα πιά δέν τόν ενδιαφέρει, άν δέ συνδέε
ται μέ τή μουσική. Κ ι’ άρχίζει εύθύς άμέσως ή τόσο αυθόρμητη καί 
τόσο φυσική εκδήλωση τού πνεύματός του, ι^ού άναγκάζει καί τόν 
Γκαΐτε τόν ϊδιο νά θεωρή τό Μόζαρτ ώς τόν τελειότερο τύπο τής
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ίδ ιο φ υ ΐα ς .  «Τί ά λ λ ο  ε ίναι λ ο ιπ όν  ή ίδ ιοφ υ ΐα ,  γράφ ει ,  αν  όχι ή π α 
ρ α γ ω γ ικ ή  αύτή  δΰναμι, π ο ύ  δημ ιουργ εί  π ρ ά ξε ις  άξιες  ν ά ζ ο ύ ν  μ π ρος  
σ τ ό  Θ ε ό  καί μ π ρ ο ς  στή  φΰσι, π ρ άξε ις ,  π ο ύ  ά κ ρ ιβ ώ ς  γι ’ αύ τό  τό  λόγο  
ε ίνα ι  ά θ ά ν α τ ε ς  καί γόνιμες; "Ο λ α  τα  δημ ιουργ ή μ ατα  τοΰ  Μ ό ζα ρ τ  
άνή κ ουν  στήν κ ατη γορ ία ν  αυτήν" κ λείνουνε  μ έσ α  το υ ς  γενεσ ιου ργό  
δΰναμι, π ού  μ ετ α φ υ τ εύ ετ α ι  ά π ό  ε π ο χ ή  σ ’ επ οχ ή  χ ω ρίς  π ο τ έ  νά  λι- 
γ ο σ τ έψ η  καί νά  έ ξα ν τ λ η θ ή » .  Τ ό  θ α υ μ ά σ ιο  αύ τό  π ν εύ μ α  δέ  βλάστη- 
σ ε  ά π ό  τα π ε ιν ό  κο ινων ικ όν  ε π ίπ ε δ ο .  Ό  Χ ά ϋ δ ν ,  ό Σ ο ϋ μ π ε ρ τ ,  ό 
Μ π ε τ ό β ε ν  ε ίχ αν  κ' οί τρ ε ις  μ α γ ε ίρ ισ σ ε ς  μ η τ έ ρ ες '  καί κ α τ ά  μιά π ο 
λύ π ερ ίερ γ η  σ ύ μ π τ ω σ ι ,  τά  ό ρ γ α ν α  τής π ρ ώ τ η ς  ο ρ χ ή σ τ ρ α ς  τοΰ  Λ οΰ-  
λι ήταν  οί τ ε ν τ ζ ε ρ έ δ ε ς  τής κ ουζίνας .  Ό  Μ ό ζ α ρ τ  ό μ ω ς  ε ίχε  γονείς  
μ ο ρ φ ω μ έ ν ο υ ς .  Ό  π α τ έ ρ α ς  του  μ ά λ ιστα  ήταν  λ α μ π ρ ό ς  βιολιστής, δι
ε υ θ υ ν τ ή ς  τή ς  ο ρ χ ή σ τ ρ α ς  τοΰ  α ρ χ ιεπ ισ κ ό π ο υ  τοΰ  Σ ά λ τ σ μ π ο υ ρ γ ,  συγ- 
γ ρ α φ ε ύ ς  τεχ νικώ ν  μ ου σ ικ ώ ν  σ υ γ ρ α μ μ ά τ ω ν  καί συ νθ έτη ς . " Α ν θ ρ ω 
π ο ς  μ ετ ρ η μ έν ο ς  καί σ ο β α ρ ό ς ,  ά γ α θ ό ς  καί φ ιλ ά ν θ ρ ω π ο ς ,^ ά φ ο σ ιω μ έ -  
ν ο ς  σ τ ο ύ ς  μ α θ η τ ά ς  του  καί μ ε θ ο δ ικ ώ τ α τ ο ς  στή  δ ιδα σκ αλ ία  του . Κ α 
τ ά λ α β ε  α μ έ σ ω ς  τήν ΐδ ιοφ υ ΐα  τού  γιοΰ  του  καί π ρ ο σ π ά θ η σ ε  νά τοΰ  
δ ιδά ξη  ο,τι μ π ο ρ ο ύ σ ε .  "Ο λ ο ς  ό  κ ό σ μ ο ς  σ υ μ π α θ ο ύ σ ε  κι’ α ύ τόν  καί τή 
γυνα ίκα  του , τή φρόνιμη  καί χ αρ ού μ εν η  Ά ν ν α -Μ α ρ ί α ,  τη γεμάτη ν  
α π λ ό τ η τ α  καί χάρη , π ο ύ  ήταν  ύ γν ήσιος  α ν τ ιπ ρ ο σ ω π ευ τ ικ ό ς  τύ π ο ς  _ 
τής ρ ά τ σ α ς  τοΰ  τ ό π ο υ  τ η ς . Ά λ λ ά  κι’ ό τ ό π ο ς  α ύ τ ό ς  ό π ερ ίερ γ ο ς  δε 
σ υ ν ε τ έ λ ε σ ε  λίγο στή γένεσ ι  το ϋ  μ ουσ ικού  α ύ τοΰ  π νεύ μ α τ ος ,  i o  
Σ ά λ τ σ μ π ο υ ρ γ  ή τα ν  τήν επ οχ ή ν  εκείνην ή π όλ ις  τής μουσικής. Στις 
εκκλη σίες , σ τ ά  θ έ α τ ρ α ,  σ τ ά  σαλ όν ια ,  σ τ ά  σ τ ε ν ά  κι’ α π ό μ ε ρ α  δ ρ ο μ ά 
κια τ ώ ν  α π ό κ ε ν τ ρ ω ν  συνοικιώ ν  μέ τά  ψ ηλά  τα  σπίτια , π α ν τ ο ύ  καί 
π ά ν τ α  μ ε λ ω δ ίε ς  α τ έ λ ε ιω τ ε ς  δ ο ν ο ύ σ α ν  τή γλυκειά  ά τ μ ο σ φ α ιρ α .  
«Δ έ ν  ύ π η ο χ ε  σπίτι σ ’ ολη τήν π όλ ι,  ά π »  τ ά ν ά κ τ ο ρ α  τ ώ ν  μ εγ ιστά 
ν ω ν  ίσ α μ ε  τά  μ ικ ρόσπ ιτα  τ ώ ν  π λ έ ο ν  φ τ ω χ ώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν ,  π οϋ  νά  μή 
θ ε ω ρ ή τ α ι  ή μουσική ώ ς  ή δ ια σκ έδα σ ι ,  ή ά ν ά π α υ σ ι  καί ή π α ρ η γ ο ρ ια  
τή ς  ζ ω ή ς » .  Τ ό  αρ χ ιεπ ισκ οπ ικ ό  μ έγ α ρ ο  είχε  τό  θ έ α τ ρ ό  τ ο υ ,ο π ο υ  
π ο λ λ έ ς  φ ο ρ έ ς  π α ίζο ν τα ν  με?\,οδράματα, τό  π ανεπ ιστήμ ιου  είχε τό 
θ έ α τ ρ ό  του , ή τ ελ ευ τα ία  τ α β έρ ν α ,  τό  μ ικ ρότερο  κ α φ εν ε ίο ,  είχαν 
τή μουσική  του ς . Σ τ ά  σ τ α υ ρ ο δ ρ ό μ ια ,  τις ή συ χ ες  νύχτες, τήν ώ ρ α  π ού  
έρχ ετα ι  ό  ύ π ν ο ς  νά  διώξΐ] τής ή μ έρ ας  τήν κ ού ρ α ση , μιά γλυκεία  με
λ ω δ ία  ξ ε σ π ο ύ σ ε  κ ά τ ω  ά π ’τά  κ λ εισμ έν α  π α ρ ά θ υ ρ α  καί τά κ α νε  ν άνοί- 
ξουν , γιά νά  ξ ε π ρ ο β ά λ ο υ ν  νέοι καί γέρο ι  καί ν ^άκο υσουν μιαν ω ρ α ία  
σ ε ρ ε ν ά τ α  κ α τ ά  π α ρ α γ γ ε λ ία ν  γ ρ α μ μ ένη ν  άπιό κ ά π ο ιο ν  κ αλόν  σ υ ν 
θ έ τ η ,  γιά τό ν  ε ο ρ τ α σ μ ό  τ ώ ν  γ ε ν ε θ λ ίω ν  τη ς  κ όρ η ς  ένας μπ ακ άλη  
ή έν ός  σ ιδερά !  'Ό λ α  στήν πόλι αύ τή ν  έ τ ρ α γ ο υ δ ο ύ σ α ν .  Κ ά τ ω  στήν 
π λ α τ ε ία  οι κ α μ π ά ν ε ς  τής α ρ χ ιε π ισ κ ο π έ ς  έ π α ιζα ν  τόν  π ερ ίφ η μ ον  
σ κ ο π ό  τ ο υ ς  δ υ ό  φ ο ρ έ ς  τήν ή μ ερ α  καί μόλις έ π α υ α ν  οί τελευ τα ίο ι  
το υ ς  ήχοι νά  δ ο ν ο ύ ν  τόν  ά έ ρ α ,  κ ά π ο ιο  ό 'ργανο μηχανικό, άληθινό  
άρ ισ το ύ ρ γ η μ α  καλλιτεχνικής έ π ιν ο ή σ ε ω ς ,  ό Τ α ύ ρ ο ς  τού  Σ α λ τ σ β ο ύ ρ -  
γου , ά π ο κ ρ ιν ό τ α ν  ά π ’ τό  κ ά σ τ ρ ο  ά π ά ν ω .  Σ έ  μιά αάΧκα τ ώ ν  άνα- 
κ τ ό ρ ω ν  ύ π ή ρχ ε  ένα ς  ε ξ ώ σ τ η ς  ά π ό  χαλκό  ε π ιχ ρ υ σ ω μ έν ο ,  π ού  κ ά θ ε



κάγγελό του, άν τάγγιζε κανείς, έβγαζε καί μιά νότα τής μουσικής 
κλίμακος. Και σέ πολλά σπιτάκια, ιδίως στά φτωχικά, μιά σειρά 
κουδουνάκια κρεμασμένα απάνω άπό τήν πόρτα καλωσωρίζαν μέ 
χαρούμενη αρμονία τόν επισκέπτη, πού άνοιγε νά μ π ή .Ή  πόλι αύτή 
γεμάτη άπό ιταλική νωχέλεια καί γερμανική ευαισθησία ζούσε άπο- 
κλειστικά καί μόνο γιά τή μουσική" στήν τέχνη αύτή συνεκεντρώ- 
θηκε κάθετης δράσι, κάθε της έκδήλωσι. Μαζί μέ τή μουσική τους 
διάθεσι, οί κάτοικοι τής πολιτείας αύτής είχανε κι’άστείρευτη εύθυ- 
μία, κλίσι τρομερή πρός τήν άστειότητα, έφευρετικότητα μεγάλη, 
άλλά κι’ αλάθευτη καλαισθησία. Τά δημοτικά τραγούδια τους είχανε 
πάντοτε θαυμάσιες μελωδίες, μά ήτανε τόσο άστεία, πού άδύνατο 
νά τ ’ άκούση κανείς χωρίς νά γελάση.

Γιά τό περιβάλλον αύτό ό Μόζαρτ δέν είναι τίποτ’ άλλο παρά 
ή τέλεια προσωπΘποίησι τής μουσικής, είναι «ή ίδια ή μουσική», 
δπως είπε ό Ρασσίνι. Γι’ αύτό καί βλέπουμε έτσι φυσικά νά πη
γάζουν άπό αύτόν οί μελωδίες σάν ένα κύμα άστείρευτο, πού 
τρέχει ολόφωτο κ ι άρμονικό, γεμάτο θέλγητρο καί γεμάτο δρο
σιά. Κανείς άλλος περισσότερο άπ ’ τό Μόζαρτ δέν έπραγματο- 
ποίησε τό λόγο τοΰ Γκαΐτε : «ή τέχνη καί ή φύσι πρέπει νάποτελοΰν 
μονάδα άδιαίρετη.»

Τις θαυμαστές αύτές ιδιότητες τοΰ νεαρώτατου Μόζαρτ, καί 
τής λίγο μεγαλύτερης άδελφής του, τής Μαριάννας, θέλησε ό πα
τέρας του νά τις άναπτύξη καί νά τις έπιδείξη άκόμα, περιφέ
ροντας τά θαυματουργά αύτά παιδιά στήν Ευρώπη όλοκληρη. Τά 
ταξίδια αύτά φανέρωσαν στό Μόζαρτ τήν ιδέα μιάς άνθρωπότητος 
πάνω άπό κάθε έθνικότητα. "Ε μαθε έτσι νά διακρίνη τις συγγέ
νειες πέρα άπό τις διαφορές καί νά γκρεμίζη κάθε φραγμό προ- 
λήψεως καί συμβατικότητας. Στήν έλεύθερη αυτήν άντίληψι τοΰ 
κόσμου πρέπει ν’ άναζητήσουμε κατά μέγα μέρος τό βαθύτερο  
πνεύμα τοΰ έργου του, τήν αιτία τής άδιαφορίας τών συγχρόνων 
του καί τήν άργότερα μεταβολή της σέ θαυμασμό.

Δέκα εννέα ολόκληρα χρόνια, ϊσαμε πού έφτασε τά είκοσι 
πέντε του, ό Μόζαρτ ταξίδευε : πήγε στή Βιέννη, τήν πρωτεύουσα  
τής μουσικής, σ’ δλες τις μεγάλες πόλεις τής ’Ιταλίας καί τής Γερ
μανίας, στό Παρίσι καί στό Λ ο ν δ ί ν ο ,  κ’ έδινε παντού τις άλησμό- 
νητες συναυλίες του. Στό μεταξύ τό έργο του μεγάλωνε σ’ όγκο 
καί σέ τελειότητα. Δημιουργούσε άκατάπαυστα! «Μέ διασκεδάζει 
τόσο νά σ υ νθέτω ! έγραφε σ' ένα του γράμμα άπό τό Μόναχο" 
αύτό είναι ή μόνη μου χαρά καί τό μόνο μου π άθος».

Μ ’ δλην όμως τήν πλούσια αύτήν παραγωγή του, μ’ όλα τά 
άριστουργήματα πού έσύνθεσε, ποτέ δέν τά κατάφερε νά ζήση 
άνετα τή ζωή του. Τις περισσότερες· φορές, ουτε προσέχαν τήν 
άξία τών έργων του, πού περνοΰσαν σχεδόν άπαρατήρητα ή πε- 
ριφρονημένα.'Ένας έκδοτης, μάλιστα, τόν συνεβούλεψε κάποτε νά 
γράψη μουσική έλαφρότερη, πιό σύμφωνη μέ τοΰ κοινού τά γοΰ-



στα, αν θέλη κάτι νά κερδίση. «’Ά ν  είν ’ έτσι, άποκρίθηκε ό Μό
ζαρτ, πρέπει νά πάρω τήν άπόφασι, πώς είμαι καταδικασμένος 
εις θάνατον έξ άσιτίας». Γι’ αύτό, μ' όλο τό φιλελεύθερο πνεύμα 
του, αναγκάστηκε τά περισσότερα χρόνια τής ζωής του, νά τά πέ
ραση ώς μουσικοσυνθέτης καί όργανιστής τού πρίγκηπα αρχιεπι
σκόπου τοϋ Σάλτσμπουργ. Ό  πρίγκηπας αυτός, πειραγμένος άπό 
τόν υπερήφανο χαρακτήρα τοϋ Μόζαρτ, πού είχε πλήρη συναί- 
σθησι τής άξίας του, φερνόταν στό μεγάλο μουσουργό του μέ 
σκαιότητα μοναδική. Ό  Μόζαρτ μ’ όλη τήν εύθυμη μά ευαίσθητη 
ψυχή του,δέν μπορεί νά βαστάξη τις ταπεινώσεις, πού τού επιβάλ
λει ό τύραννός του καί τόν μισεί τρομερά, γιατί δέν άνέχεται μέσ’ 
στήν ψυχή του νάναι ύπηρέτης ένός πρίγκηπα. Στό τέλος επανα
στατεί, σπάει τά δεσμά του καί φεύγει μέ τήν ψυχή γεμάτη πόθο 
γιά εκδίκησή «Μισώ τόν άρχιεπίσκοπο μέχρι παραφροσύνης, 
έγραφε... Τόν άνθρωπο τόν έξευγενίζει ή καρδιά- κι’ άν δέν είμαι 
κόμης, ϊσως έχω στήν ψυχή μου περισσότερη ευγένεια άπό πολ
λούς κόμητες».

Ή  χαρά τής ζωής του είναι ή άγάπη καί ή τρυφερότητα. Τά 
αισθήματα τής φιλίας καί τής άφοσιώσεως πλημμυρίζουν πάντα 
τήν ψυχή του. Είναι δμως έπιφυλακτικός καί δύσπιστος πρός τούς 
πλουσίους, πού δέν τούς θεω ρεί ικανούς γιά βαθιά καί μεγάλα 
αισθήματα: «Οί πιό καλοί κ’ οι πιό άληθινοί φίλοι - γράφει - είνε οί 
φτωχοί. Οί πλούσιοι δέ νοιώθουν τίποτα άπό φιλία... Φίλο ονο
μάζω έκείνον, πού σ’ όποιαδήποτε κι’ άν βρίσκεται κατάστασι, μέρα 
καί νύχτα, τό καλό μονάχα συλλογιέται γιά τό φίλο του καί προ
σπαθεί μέ κάθε τρόπο νά τόνε κάνη ευτυχισμένο.» Νά, ποιά ήταν 
τά αισθήματα τοΰ μοναδικοΰ αΰτοΰ άνθρώπου.

Ό  Μόζαρτ δημιούργησε άριστουργήματα σ’ δλες τις σφαίρες 
τής μουσικής. ’Έ γραψ ε μουσική ένόργανη, κονσέρτα γιά πιάνο καί 
γι’ άλλα όργανα, μουσική δωματίου κάθε μορφής, συνθέσεις γιά 
ορχήστρα, σερενάτες καί συμφωνίες. ’Έγραψε μουσική φωνητική, 
λαϊκή κ’ εκκλησιαστική, λειτουργίες κι’ άλλες θρησκευτικές συν
θέσεις, ορατόρια, άριες, ντουέττα καί τραγούδια κ’ ένα πλήθος 
άλλα κομμάτια. Καί μαζί μ’ αύτά, τό πιό ζωντανό καί σήμερα 
άκόμη μέρος τοΰ έργου του, τά είκοσι μελοδράματά του, μες στά 
όποια κατώρθωσε νά έκφράση μέ τέλεια καθαρότητα τό πνεύμα 
του. ’Έ γραψ ε έτσι άπάνω άπό έφτακόσα έργα μές στά 35 μόνο 
χρόνια τής ζωής του !

Μ ’ δλη τή μεγάλη θέσι, πού κατέχει στό έργο του ή ένόργανη 
μουσική, ό Μόζαρτ τρέφει ιδιαίτερη άγάπη γιά τό δραματικό της 
είδος. «Ά π ά ν ω  άπ’ δλα στέκει γιά μένα ή όπερα— έλεγε.— Καί 
μόνο ν' άκοΰσω νά μιλοΰν γιά μελόδραμα, καί μόνο νάμαι στό 
θέατρο, καί ν’ άκούω νά τραγουδοΰν, φτάνει γιά νά γίνω έξαλ
λος ! Ζηλεύω δλους εκείνους, πού γράφουν μελοδράματα. Θά μπο
ρούσα νά κλάψω ακούοντας μιάν άρια. Ή  μονομανία μου είναι



νά γράψω μελόδραμα.» "Α ν  ό τέλειος αύτός μουσικός ήταν μαζί 
καί ποιητής, θά  δημιουργούσε δίχως άλλο τόν τελειότερο τύπο 
τού μουσικού δράματος, όπου ή μουσική καί ή ποίησι νά ισορρο
πούν αρμονικά χωρίς ή μιά νά σβύνη μπρος στήν άλλη. Η τρυ
φερή κ’ αισθηματική ψυχή του ξέρει νά έκφραζη τα πάντα με τον 
ήχο, καί δέν ύπάρχει αίσθημα, δέν ύπάρχει συγκίνησή, πού νά μην 
εύρη τήν τέλεια έκφρασί της στή μουσική του. Αλλ  ̂ούτε ό ίδιος 
ήταν, ούτε έτυχε νά συνάντηση τό δραματικό ποιητή, εκείνον όπου 
θάδινε τήν κεντρικήν ιδέα τοϋ έργου, τά σπέρματα πού θ α  μπο
ρούσε ν’ άναπτύξη ό μουσικος, εκφραζοντας ό,τι είναι αδύνατο να 
έκφράση ό λόγος. Ά λ λ ά  και αυτα τ άξιοθρηνητα, πολλές φορές, 
λιμπρέττα πού βρίσκει, κατορθώνει νά τά έξαγνίση μέ τή φωτιά 
τής έμπνεύσεώς του καί νά τά μεταβάλη σέ μουσικά άριστόυργη 
ματα. Γιατί ό Μόζαρτ καί στά μελοδράματα του ακόμα απομένει 
ό κατ’ εξοχήν μουσικός' εκφράζει τά πάντα με τή μουσική και 
θέλει τήν ποίησι εντελώς ύποταγμένη σέ κείνην.

’Ή ξερε όμως νά ζωγραφίζη μέ τή μουσική τά πρόσωπα των 
έργων του καί τή δραματική σύγκρουσι τών χαρακτήρων. Ενοισκο 
άλάθευτα τόν τόνο, πού εκφράζει τα βαθύτερα και τα λεπτότερα  
συναισθήματα καί δημιουργοΰσε την ατμόσφαιρα, που μεταφέρει 
αμέσως τόν ακροατή ακόμα καί στον πιό παραμυθένιο κόσμο τού 
έργου του.

Στά πρώτα μελοδράματά του ό Μόζαρτ άκολουθεΐ τόν τύπο 
τόν ιταλικό, γιατί παιδάκι άκόμα έγύρισε τήν Ιταλία, έδέχτηκε 
τις πρώτες ζωηρές εντυπώσεις άπό τά θέατρα τα ιταλικά καί τις 
πρώτες παραγγελίες νά σύνθεση μελόδραμα. Για τούτο μεσα  ̂ σ 
όλο τό έργο του μονάχα δύο υπάρχουν μελοδράματα γραμμένα 
πάνω σέ γερμανικά λιμπρέττα : ή «Α π α γω γή  άπό τό σεράϊ» καί 
«ή Μαγική Φλογέρα», πού περιέχουνε και μέρη διαλογικά, χω £Ηζ 
τραγούδι, κατά τό σύστημα τών γερμανικών μουσικοδραματων. 
'Ό π ω ς σ’ολα τά άλλα έργα του, έτσι καί στα πρώτα παιδικά μελο
δράματά του γιατ’ ήταν μόλις δώδεκα χρόνων, όταν έγραψε τήν 
«Ψευτοαθώα» (1788),—  διακρίνεται ή μουσική μεγαλοφυΐα τοϋ 
Μόζαρτ. Μά γιά τό θέατρο δέ φτάνει μόνο το χάρισμα τής μελω
δίας’ χρειάζονται κι’ άλλα δυο πράματα, πού^ αποτελούν τή βάσι 
τών θεατρικών έργων, καί πού δεν μπορεί να τάχη ενα παιδί, μ 
όσοδήποτε εξαιρετικό τάλαντο κι άν τό προίκισε ή φύσι χρειά
ζονται ή πείρα τής ζωής καί ή βαθεια γνώσι τών ανθρωπίνων π α
θώ ν. Μολαταύτα ή μουσική του ιδιοφυία παντού καί πάντοτε νι
κάει’ ύστερα άπό τις παραστάσεις τοϋ «Μιθριδάτη» καί  ̂ τοϋ «Συλ- 
λα» στό Μιλάνο, ό ιταλικός τύπος έγραφε γιά τό Μόζαρτ « Ό  
νεαρός μαέστρος, πού μόλις είναι δεκα πεντε ετών, μελετά την 
ώραιότητα τής φύσεως καί μάς τήν παρουσιάζει στολισμενην μέ 
τά σπανιώτερα μουσικά θέλγητρα.»

Στήν πρώτη αύτή περίοδο τής μελοδραματικής παραγωγής



τοΰ μεγάλου συνθέτη ανήκουν αρκετά έργα, πού ή δραματική 
τους άξία δέν άνταποκρίνεται πρός τή μουσική, έως δτου τέλος, 
στά 1781 δίνει στό Μονάχο τόν «’Ιδομενέα» του, μέ τον όποιον 
υψώνεται άπάνω άπ’ όλους τούς συγχρόνους του κι άρχίζει τή 
σειρά τών μεγάλων δραματικών άριστουργημάτων του. Βαθύτατα  
αισθάνεται στό έργο του αύτό ό συνθέτης τή δραματική σύγκρουσι 
τώ ν  παθώ ν, συμπάσχει μέ τούς ήρωές του και μέ τόση δύναμι 
τούς εμφανίζει, μέ τόση ζω ή, ώστε άποτελοΰν καί σήμερα άκόμη 
αθάνατες μελοδραματικές μορφές. Κι’ έτσι καθαρότατα εμφανίζε
ται ό δραματικός χαρακτήρας τοΰ έργου.

Μέ τήν άλάθευτη καλλιτεχνική του διαίσθησι, δέν άργησε νά 
καταλάβη ό Μόζαρτ τήν κατεύθυνσι, πού επρεπε νά πάρη το μου;· 
σικό δράμα κ’ έδημιούργησε τόνα μετά τό άλλο τ ’ άριστουργήματά 
του στό είδος αύτό. Κι’ άκολουθοΰν οί «Γάμοι τοΰ Φίγκαρο», όπου 
ή άρια δέν είναι πλέον τό κυριώτερο μέσο δραματικοΰ χαρακτηρι,- 
σμοΰ καί τό εμπόδιο τής δραματικής πλοκής, καθώς συνέβαινε 
συνήθως στό ιταλικό μελόδραμα, άλλά πηγάζει μέσα άπό τό έργο, 
όπου ύπερισχύει ό άριθμός τών δραματικών συνόλων καί εμφανίζε
ται ώς τό "ψυχολογικόν άποτέλεσμα τής δράσεως, κι ώς βαθύτερη 
δραματική άνάγκη.

Ά λ λ ’ ό πρώτος καθαυτό θρίαμβος τοΰ Μόζαρτ καί τό^ έργο 
πού έσημείωσε σταθμό στήν ιστορία τοΰ μελοδράματος είναι ό 
«Δον Ζουάν». 'Ό τα ν  έπαίχτηκε γιά πρώτη φορά στήν Πράγα 
στις 29 ’Οκτωβρίου 1787 οί φιλόμουσοι καί οί κριτικοί έβεβαίωσαν 
πώ ς ούδέποτε είχαν άκούσει ένα τέτοιο άριστούργημα. Τό μελό
δραμα αύτό άπό άλλους έχαρακτηρίστηκε ώς όπερα μπούφφα καί 
άπό άλλους ώς όπερα σέρια. Δέν είναι ούτε τό ένα, ούτε τό άλλο. 
'Απλούστατα, ό Μόζαρτ σπάζει τά συνειθισμένα καλούπια’ δέ θ έ 
λει νά δεσμέψη τήν τέχνη του μές σ’ άψυχους τύπους, άλλά δημι
ουργεί έργα ζωντανά κι’ άθάνατα, σκορπίζοντας στις μελοδραμα
τικές του συνθέσεις μιά ισχυρή πνοή σαιξπηρικής ελευθερίας. Μιά 
τέτοια μουσική, σάν τή μουσική τοΰ «Δον Ζουάν» είχε ονειρευτεί 
κ ι’ ό Γ κ α ΐτεγ ιά τό  «Φάουστ» του.

Κι’ όμως δταν τό άριστούργημα αύτό παίχτηκε στή Βιέννη, 
ενα χρόνο άργότερα, δέν έκανε καμμίαν έντύπωσι. Λίγοι μονάχα 
έκατάλαβαν τήν άξία του. Μά ό Μόζαρτ ήταν βέβαιος γιά τή μεγα- 
λοφυΐα του" κι’ δταν ό αύτοκράτορας ’Ιωσήφ ό II είπε για τον 
«Δον Ζουάν» πώς ήταν μελόδραμα θειον, ωραιότερο κι άπό τον 
«Φίγκαρο» άκόμα, μά πώς δέν ήταν γιά τά δόντια τών Β ιεννέζων! 
ό Μ όζαρτ άποκρίθηκε : «’Ά ς  τούς δώσουμε λοιπόν τόν καιρό νά 
μασήσουν.»

Τέλος μέ τή «Μαγική Φλογέρα», τό έργο τοΰ ώριμου πια 
«νεύματός του, μάς δίνει ό Μόζαρτ τόν τέλειο τύπο τοΰ μουσικοΰ 
δράματος. Ή  δύναμη τής μεγαλοφυΐας του κατορθώνει νά δώση 
βαθύτερο νόημα στό λιμπρέττο αύτό, πού είναι γεμάτο άπιθανό-



τητες καί σέ πολλά σημεία ανούσιο, νά μεταβολή τά παραμυθέναι 
πρόσωπά του σέ αληθινά σύμβολα καί νά ζωγραφίση τό θρίαμβο 
τής αγάπης μές άπ' τις εχθρικές, άντιμαχομενες δυνάμεις. Η «Μα
γική Φλογέρα» μαζί μέ τήν «’Απαγωγή άπό τό σεράϊ ', πού φαίνε
ται σά μιά σελίδα γοητευτικού παραμυθιού τής Χαλιμάς, άποτε- 
λούν τό άφταστο πρώτυπο τοϋ γερμανικού μουσικού δράματος. - 

Ά λ λ ά  καί στό κωμικό μελόδραμα, ό Μόζαρτ άπόμεινεν άφτα 
στος. Είναι γεμάτος ζωή, γεμάτος κέφι, γεμάτος χιούμορ. «Κανείς 
άπό τούς τόσους μεγάλους άντιπροσώπους τής ιταλικής όπερα 
μπούφφα δέ βλέπει τόσο βαθιά μέσα στήν ποίησι τοϋ λιμπρέττου 
του.^Γιατί τόλέει κι’ ό ίδιος, πώς ό καλός συνθέτης, πού καταλα
βαίνει άπό θέατρο κ’ είναι σέ θέση κάτι κι’ αύτός νά προσφέρη, 
πρέπει νά βρίσκεται σέ τέλειο πνευματικό σύνδεσμο μέ τόν συνερ
γάτη του τόν ποιητή. Κ ι’ έτσι κατορθώνει νά μεταβάλλη τις φαι
δρές καί τρελλές φλυαρίες σέ ύπέροχα καλλιτεχνήματα, πού συν
αρπάζουν τήν ψυχή, καί νά δημιουργήση τούς άθάνατους χιουμο
ριστικούς τύπους του, τή Σουσάννα καί τό Φίγκαρο καί τόν 
Ό σμίν, πού είναι γιά τό μελόδραμα δ,τι ό σαιξπηρικός Φάλσταφ  
γιά τή δραματική ποίησι.

Έ κτος άπό τά μελοδράματά του, ή φωνητική μουσική τού Μό
ζαρτ περιλαμβάνει καί πλήθος άλλα έργα : λειτουργίες, ορατόρια, 
τραγούδια. Τά τελευταία αύτά δέν έχουν δλα τους τήν ίδια άξία. 
Πολλά δέν ε ί ν α ι  τίποτ’ άλλο παρά μικρά χαριτωμένα τραγουδάκια, 
δπως τό oiseaux si tons les ans, γραμμένο πάνω σε στίχους γαλλι
κούς' άλλα πάλι παρουσιάζουν αίσθημα βαθύ καί λυρισμό συγκι- 
νημένο, καθώς ή «’Ά τυ χη  άγάπη» καί τό περίφημο «Γιούλι», 
όπου μέ τόση τελειότητα έκφράσεως αποδίδει τούς ώραιοτατους 
στίχους τού Γκαΐτε.

Μ ικρό λουλοϋδι ταπεινό  
σε μιά γω νιά , μοναχικό, 
μες στό λιβάδι άνϋ'ίζει.
Μ ά ή βοσκοπονλα  ή λυγερή, 
π ο ύ  πάει γοργή καϊ πεταχτή, 
περνάει, περνάει 
καϊ σιγοτραγουδάει.

” Α χ  ! λέει τό γιούλ ι τό φ τω χ ό , 
ν&μουν ώραϊος άνϋ'ός καϊ γώ  
νά  μ ’  εβλεπε ή καλή μ ον , 
καί νά με κόψ-η σάν διαβή, 
νά  μ& κρατήστ] μιά στιγμή  
σφ ιχτά , σφιχτά  
στον κόρφο τό ΰ·ερμό.



’Ά χ  ! το φ τω χ ό  ! περνάει γοργή  
καί δεν τό βλέπει ή λυγερή, 
περνάει καί τό πατάει.
Κ ι α ύτό  λνγάει, π εθα ίνει πιά, 
μά λ έε ι: π εθα ίνω  με χαρά, 
γιά  αέ, γιά αέ, 
ατά πόδια σου  μπροστά.

Τό τραγούδι, αύτό, μέ τις τ ε χ ν ικ ώ τ α τ ες  μεταπτώσεις του, μέ 
τήν τέλεια  α π λ ό τ η τ ά  του  καί τή χαρακτη ριστ ική  του ά φ έλεια , είναι 
ενα ο λ ό κ λ η ρ ο  συγκινητικό δραμ α τάκ ι.

Μ ά ολη  αυ τή  ή α π ίσ τευ τη  π νευμ ατ ικ ή  ύ π ε ρ έν τ α σ ι  κι’ άνά- 
πτυςι, ολη  αύτή  ή π λ ο ύ σ ια  κι’ εντατ ική  ζ ω ή ,  μέ τόν  α δ ιά π τ ω τ ο  
δημ ιουργικό  π υ ρ ε τ ό  της, δ έν  ήταν  δ υ ν α τ ό ν  π α ρ ά  νά κάψ η τό 
ά μ ο ιρ ο  κι’ α δ ύ ν α τ ο  α ν θ ρ ώ π ι ν ο  σ ώ μ α .  Τ ρ ιά ν τα  χρόνια  μιάς τέ το ια ς  
ε ρ γ α σ ία ς ,  δ τ α ν  έχη  αρχίση  ά π ό  τό  π έ μ π τ ο  μόλις έ τ ο ς  τής ηλικίας 
ε ν ό ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ,  θ ά ρ κ ο ύ σ α ν ε  γιά νά συντρίψ ουν  καί τό  γ ε ρ ώ τ ε ρ ο  
κορμί. ’Έ τ σ ι  π ά ν ω  στήν ά ν θ η σ ι  τή ς  ζ ω ή ς  του  ό Μ ό ζα ρ τ  έ ν ν ο ιω σ ε  
τ ό  ψ υχ ρό  τοΰ  θ α ν ά τ ο υ  π ρ ο μ ή ν υ μ α . Κ ι ’ δ τα ν  τοΰ  π α ρ ά γ γ ε ιλ α ν  τό 
Ρ έκ βιεμ ,  π ρ ο α ισ θ ά ν θ η κ ε  α μ έ σ ω ς ,  π ώ ς  α ύ τό  θ ά  τό ν  σ υ ν ώ δ ε υ ε  στήν 
α ιώ ν ια  γαλήνη . Καί πρίν  ά κ ό μ α  τό  τ ε λ ε ιώ σ η ,  σ βύ στη κ ε  ό ύ π έ ρ ο χ ο ς  
α ύ τ ό ς  δ η μ ιο υ ρ γ ό ς  μέ  τό  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο  σ τ ά  γ ό ν α τ ά  του  ά π ά ν ω .

I. ΟΙ ΚΟΝΟΜ ΙΔΗΣ

Σ η μ . 21. X .  — cI I  μ ικ ρ )  α ί τ η  ε ίσ ή γη σ ι γ ιΊ  τό  Ρ Ιόζα ρτ εδ ια β ά σ τη κ ε  ά π ό  το ν  
οτοιητη κ. I . Ο Ι α ο ν ο μ δ η  σ τη  σ ν ν α ν λ ία  οζοο ο ρ γα νώ σ α μ ε  τή ν  1 9  3Α π ρ ιλ ίο υ  εις  
μ νή μ η  τ ο ν  μ εγά λ ο  ν  μ ο ν σ ο ζ ρ γ ο ν .



ΟΡΧΗΣΤΡΑ ΧΩΡΙΣ ΜΟΥΣΙΚΟΥΣ

Ή  χωρίς μουσικούς ορχήστρα δέν είναι πλέον παραδοξολογία, άλλ’ 
άνιλεής πραγματικότης γιά ολους εκείνους δπου ζοϋν, άπό τά δάκτυλά 
τους. 'Ως έάν ή ηχητική ταινία νά μή ήτο αρκετή διά νά δημιουργηση την 
νέαν αυτήν τάξιν τών ανέργων όργανοπαικτών, τών έκδιωχθέντων απο 
τούς κινηματογράφους, θά  παραστώμεν, .εις μέλλον κατα το μάλλον η ηττον 
προσεχές, εις τό παράδοξον φαινόμενον εξέδρας συναυλιών, δπου μερικοί 
ηλεκτρολόγοι— πέντε ή εξ τό πολύ— θ ’ αντικαθιστούν τούς δγδοήκοντα 
μουσικούς τής συνήθους ορχήστρας, κα! θά ερμηνεύουν Μπετόβεν και 
Βάγνερ.

Ά ν  και τά «Μουσικά Χρονικά» έκαμαν ήδη λόγον περι συσκευών 
ήλεκτρομουσικών κυμάτων, δέν ευρίσκω άσκοπον νά ομιλήσω σήμερον περί 
αυτών. Ά π ό  τής έφευρέσεως τοϋ τηλεφώνου και τοϋ μικροφώνου, κατό
πιν δέ και τοϋ άσυρμάτου, ή επιστήμη μάς έπροΐκισε διά μηχανικών συ
σκευών, εις τάς οποίας ό ηλεκτρισμός παίζει ρόλον, ποϋ δέν υπάρχει λόγος 
νά περιγράφω, άφοϋ καθένας ήκουσε φωνογράφους, ήχητικάς ταινίας κα! 
ραδιοηλεκτρικός συσκευάς.Ή εισαγωγή τού ηλεκτρισμού εις τήν κατασκευήν 
τής ταινίας και τοϋ δίσκου, κατόπιν δέ εις τήν αναπαραγωγήν αυτών διά 
μεγάφωνων, εμελλκν, άναγκαστικώς, νά μας όδηγήση εις τόν σχηματισμόν 
τοΰ ήχου δι5 ειδικών λυχνιών τριών ηλεκτροδίων παραγουσών ηλεκτρικας 
κυμάνσεις εκλαϊκευί)είσας διά τοϋ άσυρμάτου. Είς τά 1927 ένας Ρώσσος 
μηχανικ >ς, ό κ. Τ-·ρ ;μίν, άνεστάτωσε τό Παρίσι, δίδων συναυλίας χωρίς όρ
γανα, άλλ ’ απλώς διά τίνος ηλεκτρικής συσκευής, ύπεράνω τής οποίας 
υπήρχε μικρά κεραία. 'Η  προσέγγισις ή άπομάκρυνσις τών χειρών, καθώς 
και αί κινήσεις τοϋ χειριστοϋ, προεκάλουν σειράν ολοκλήρων ήχων, μελω
δίας παραγωμένας κατά τρόπον άληθώς μυστηριώδη.

Πρέπει νά άναγνφρίσωμεν δτι πρό τοϋ Τερεμίν, ειδικό! γάλλοι έκα- 
ν ) ν παρομοίας έρευνας, κ,αί μεταξύ άλλων ό Ζιβελέ, περι τοϋ οποίου ·θα



ομιλησωμεν κατωτέρω, και προ παντός 6 μηχανικός Ύγκονιό, οστις, μά
λιστα, είχε λάβει δίπλωμα ευρεσιτεχνίας τφ 1922, πέντε δηλαδή ετη προ 
της αφιξεως του Τερεμίν είς ΙΙαρισίους, διά συσκευήν ήλεκτρομουσικών 
κυμάτων. Δυστυχώς ό Ύγκονιό άπέθανε προτού γνωρίση τήν οφειλομένην 
εις αυτόν δόξαν. Ή  θορυβώδης ελευσις τοϋ Τερεμίν εκαμε τους Γάλλους 
εφευρετας νά διαλΰσουν τήν σιωπήν. 'Έ νας ηλεκτρολόγος καί μουσικός 
αξίας ο Μαυρίκιος Μαρτενό, προσείλκυσε καί αυτός τά πλήθη εις τήν 
Οπεραν των Παρισίων, κατά τήν άνοιξιν τοϋ 1928, μέ τήν έπί τών άρχών 

του Υγκονιο και του Τερεμίν βασιζομένην συσκευήν του. 'Ο εφευρέτης 
ωκε τό ό'νομά του, οπ ω , ειχε κάμει και ό Τερεμίν, είς τήν συσκευήν του, 

πραγμα, που θά  μοΰ έπιτρέψη νά ομιλήσω περί αυτής, όπως όμιλώμεν διά 
το πιάνο το βιολί ή τό φλάουτο. Τό μαρτενό, άλλωστε, ουτε καί τό τεοε- 
μινβος, δεν είναι^όργανον πολυφωνικόν, εάν δυνάμεθα νά τό ονομάσωμεν 
οργανον. Απαιτείται λοιπόν συνοδεία πιάνου ή ορχήστρας. Κ ατ ’ άρχάς 
το Μαρτενό ήτο δυσχρηστον, διότι ή παραμικρά άπομάκρυνσις τοϋ χειρι- 
στου παρήγεν αμέσως άπομάκρυνσιν άπό τήν ακρίβειαν. Τότε ό γάλλος 
εφευρέτης εΰρε πολύτιμον βοηθόν εν τφ  προσώπω τοϋ γνωστοτάτου κατα! 
σκευαστου πιάνων κ. Γκαβά», καί, συν τφ  χρόνψ,έκ τής συνεργασίας αυτής 
προεκυψε συσκευή σχετικώς εύχρηστος αποτελούσα άναμφισβητήτως γε- 
γονος εν τή μουσική παραγωγή.

 ̂ Η  συσκευή αυτή, ή όποια παρουσιάζει σχήμα τραπέζης, ενθυμίζουσα 
τα τετράγωνά πιάνα τών μέσων τοΰ παρελθόντος αίώνος, δέν είναι, κυρίως 
ειπειν, μουσικόν οργανον, αφού δέν έχει κανέν ηχητικόν στοιχεΐον, ώς 
χορδας, αντηχεϊον, χοάνην, γλωττίδα, κλπ. Θά ήδύνατο νά ονομασθή 
συσκευή διά τήν συλληψιν ή μετατροπήν τών ήλεκτρικών κυμάτων είς μου. 
σικα τοιαυτα. 'Υπάρχει βεβαίως έπί τοϋ σημερινοΰ μαρτενό σειρά πλή
κτρων, αλλά πλήκτρων βωβών, είδος κλίμακας, πρός καθοδήγησιν τής 
χειρος, αλλα μή άποληγούσης είς χορδάς. Τοϋ μαρτενό εγένετο χρήσις είς 
συμφωνικές συναυλίας· εισηγητής, τρόπον τινά, μουσικών έργων διά μαρ- 
τενο και ορχήστραν υπήρςεν ό Έ λλη ν  συνι^έτης κ. Λεβίδης. Σήμερον είς τό 

νικον Κονσερβατόριον τών Παρισίων έδημιουργήθη τάξις εΐδικώς διά 
μαρτενό. Ολ’ αυτά ελάχιστα ανησυχούν τήν Ελλάδα . "Οσον διά τόν Τε
ρεμίν, ο ρώσσος εφευρέτης διέβη τόν ’Ατλαντικόν καί βλίπομεν ήδη τό 
τερεμινβόξ να κατεχη σημαντικήν θέσιν εις την διάσημον ορχήστραν τής 
Φιλαδέλφειας, την διευθυνομένην ύπο τοϋ Στοκόφσκι Τό τερεμινβόξ 
δεν εισάγει είς τό συμφωνικόν σΰνολον μίαν νέαν φωνήν, άλλά παράγον 
τον ηχον του βιολιού π.χ., χρησιμεύει πρός ενίσχυσιν τών χορδών. Μερικά 
βιολιά ύποστηριζόμενα ύπό τοΰ τερεμινβόξ δίδουν τήν εντΰπωσιν είκοσι



οργάνων χωρίς έν τούτοις ό ήχος αυτού νά συγχέεται πρός τόν τοΰ μεγά
φωνου. Τό τερεμινβόξ θά  ήδΰνατο νά φθάση μέχρις έντάσεως εκατό βιο
λιών, έάν ό τοιοΰτος ηχητικός όγκος δέν κατέστρεφε τήν ισορροπίαν τοΰ 
συμφωνικού συνόλου.

Αι δυνατότητες, τάς οποίας παρουσιάζουν τά ηλεκτρικά κύματα και ό 
δι’ ηλεκτρισμού πολλαπλασιασμός τοΰ ήχου, είναι τόσον πολυάριθμοι, 
ώστε δέν παρέρχεται μην χωρίς νά άναγγελθή καί νέα τις έφεύρεσις έν τη 
σφαίρα ταύτη. Τώ  1930 έ'νας συμπατριώτης τοΰ Τερεμίν, ό εφευρέτης Μα- 
κονίν, παρουσίασεν εις τό παρισινό κοινόν ένα «ηλεκτρικό» βιολί. Φαίνε
ται δτι ή πατρότης τοΰ περιέργου αΰτοΰ οργάνου ανήκει είς ένα σπουδα
στήν ρουμάνον τής Εθνικής Σχολής τών Πολιτικών Μηχανικών τών Π α- 
ρισίων, όνόματι Γαβριήλ Δημητρίου. Τό έν λόγιο οργανον ομοιάζει πρός 
σκελετόν βιολιού" είναι ένα είδος στενού συγγενούς τοΰ βωβού βιολιοΰ, 
τού οποίου βλέπομεν μίαν απλήν ταστιέραν, τόν καβαλάρην καί τό tire 
corcles (τό μέρος πού δένονται οί χορδές) ένα τεμάχιον (table τής έπάνω 
έπιφανείας) γιά τήν (μαντονιέρα) ένα μικρόν ξύλινο τόξον γιά νά συγκρατή 
τό χέρι εις τό demande.

’ Ιδού τό π α ν  ή σχεδόν τό παν, αφού τό κυριώτερον μέρος του είναι 
ένας μεταλλικός καβαλάρης, έπί τοΰ οποίου προσαρμόζεται μικρόν ήλεκτρι- 
κόν μηχάνημα, τού οποίου τά ρεύματα πολλαπλασιάζονται διά τής γνω 
στής μεθόδου τών τριοδικών λυχνιών καί άποστέλλονται είς μεγάφωνον. 
Κατά τόν Δημητρίου ό ήχος τού μηχανήματος του έφάνη είς τούς ’ Αμερι
κανούς ανώτερος καί άπό τό καλύτερον στραδιβάριους. Τοΰ κάνομε τή χάρι 
νά τόν πιστεύσοομεν καί νά παραδεχθώμεν δτι δυο βιολιά τοΰ είδους αυτού 
έν αλτ ο, ενα βιολοντσέλλο καί ένα κοντραμπάσσο, άπηλλαγμένα, δλα, άπό 
τά ένοχλητικά τους αντηχεία, θά  δυνηθοΰν ν ’ αντικαταστήσουν τά πεντή- 
κοντα έγχορδα όργανα τών συμφωνικών ορχηστρών μας. Μέ τήν έφεύρε- 
σιν, περί τής οποίας -θά όμιλήσο) τώρα, πλησιάζομεν πρός ορχήστραν με
γέθους ρινομάκτρου, άλλ’ ήχηρας δσον ή αληθής ορχήστρα!

Πράγματι, αί έρευναι πρός παραγωγήν ήχου δι’ ηλεκτρικών κυμάτων 
■— καί ομιλώ μόνον περί τών γαλλικών έφευρέσεων, διότι καί αλλού έφθα- 
σαν εις παρόμοια αποτελέσματα— ήγαγον τούς κ. κ. Ζιβελέ καί Κουπλέ 
είς τήν κατασκευήν ήλεκτρικοΰ οργάνου (orgue), τό όποιον φαίνεται κ αθ 
αυτό θαύμα. Τό έν λόγφ οργανον δέν υπερβαίνει κατά τάς διαστάσεις 
ένα γραφεΐον αμερικανικόν, τοϋ οποίου περίπου έχει τό σχήμα. Δέν έχει 
οϋτε φυσητήρας, ούτε χιλιόμετρα μικρών καί μεγάλων σωλήνων κοσμούντων^ 
τόσας έκκλησίας καί μερικάς αίθούσας συναυλιών. Τό ό'ργανον αύτό εινα 
φυσικά, πολύφωνον, έχει διαφόρους σειράς πλήκτρων καί ένα πεντάλ, τών



οποίων γίνεται χρήσις, δπως ακριβώς και είς τά συνήθη όργανα. Κατόπιν 
αναρίθμητων δοκιμών οί έφευρέται πατώρθωσαν νά δώσουν εις τό δργα- 
νόν των δλους τούς επιθυμητούς τόνους, τόσον τούς τών εγχόρδων, δσον 
κα! τούς τών πνευστών. Μπορεί κάνεις νά παίζη λεγκάτο ή πιτσικάτο νά 
κάνη τρέμολο, νά δίδη δλας τάς άποχρώσεις' οί πλέον ταχείς ήχόι εξέρχον
ται μετά καθαρότητος, τήν οποίαν αγνοούν τά μεγάλα σωληνωτά όργανα 
κα! ή οποία άνταποκρίνεται ακριβώς πρός τό toucher τοΰ έκτελοΰντος.

"Οταν πρό δύο ετών, προανήγγειλα εις τό«Έ λεύθ.Βήμα»,τήν ελευσιν 
τής ηχητικής ταινίας, πολύ ολίγοι μουσικοί έδωσαν προσοχήν είς τήν προ- 
ειδοποίησιν αυτήν. Είς δέ μόνον μέ ήρώτησεν άν πράγματι επίστευον δτι 
ή ηχητική ταινία θά έφόνευε τάς ορχήστρας τοΰ κινηματογράφου. Περιτ
τόν ν’ απαντήσω τ ώ ρ α - τό τοιούτον θ ά  ήτο σκληρόν κα! μάταιο ν. Πρόκει
ται νά παραστώμεν εντός ολίγου είς τό λυκόφως τών συμφωνικών μας 
συναυλιών κα! νά ’ίδωμεν ήμίσειαν δωδεκάδα μουσικών ηλεκτρολόγων ν ’ 
αντικαθιστούν δγδοήκοντα δργανοπαίκτας ; ’ Επειδή τών φρονίμοον τά παι
διά πρ!ν πεινάσουν μαγειρεύουν, δέν θά εκαμναν καλά τά Ώ δεΐα  καί άλλα 
μουσικά μας ιδρύματα ν ’ απασχοληθούν οπωσδήποτε μέ τό ζήτημα τοΰτο ;

’ Ακόμη κα! αί χορωδίαι απειλούνται άπό τήν τεχνητήν φωνήν, καθό
σον ουδόλως παραδοξολογώ άναγγέλλών τό τελευταΐον θαΰμα to δφειλόμε- 
νον είς τόν άμερικανόν μηχανικόν ηλεκτρολόγον Οΰμφρις, θαύμα δπερ 
συνίσταται εις ομιλίαν καί άσμα χωρίς πρός τοΰτο νά προαπαιτήται άν- 
θρωπίνη φωνή.

Έ π ε ιτ ’ άπ’ αύτό γιά τίποτα δέν μπορεί πιά ν ’ άμφιβάλλη κανείς.
FR. CHO ISY



ΤΗΛΕΜΑΧΟΣ ΛΑΜΠΡΙΝΟΣ

Τον περασμένο Μάρτιο έκλεισε ένας χρόνος, πού έσβυσε πρόωρα,απάνω 
στήν ακμή τής ηλικίας του κα! τής καλλιτεχνικής του δράσης ό Τηλέμαχος 
Λαμπρινός. ΙΙέθανε στις 3 Μαρτίου 1930 άπό συγκοπή τής καρδιάς, ποΰ 
προήλθε από αρτηριοσκλήρωση πολύ προχωρημένη σχετικά μέ την ηλικία 
του. 'Ως τόσο οί γιατροί δέν ανησυχούσαν καθόλου γιά τήν κατάστασή του, 
είχε μάλιστα απόφαση ή Λαμπρινός νά δώσει ενα ρεσιτάλ στη Λειψία δυό 
βδομάδες αργότερα.

’Έτσι ξαφνικά χάθηκε μιά άπό τις ευγενικότερες μουσικές φυσιογνω
μίες, πού τιμούσαν τήν Ε λλάδα στό εξωτερικό.

'Ο Τηλέμαχος Λαμπρινός γεννήθηκε στήν Ό δη σ σό  στις 27  ̂ Οκτω
βρίου 1875, άπό έλληνες γονείς. Ό  πατέρας του έκανε εμπορικές εργα
σίες. Ό  Τηλέμαχος ακολούθησε τό κλασσικό γυμνάσιο στήν Ό δησσό  καί 
τόν ίδιο καιρό-σπούδασε μουσική στήν εκεί Αύτοκρατορική Μουσική Σχο
λή μέ τόν καθηγητή Βλίνωφ στό πιάνο ώς υπότροφος τοΰ βραβείου Ρου- 
μπινστάΐν, πού τοΰ είχε άπονεμηθεΐ όταν ήταν 15 χρόνων. Σέ ηλικία 13 
χρόνων είχε παίξει κιόλας σέ δημόσια συναυλία τό C oncerts tuck τοΰ Βέμπερ 
καί θαυμάστηκε. Τό όνειρό του ήταν νά γίνει μαθητής τού μεγάλου πιανί
στα Ρούμπινσταϊν, οι ελπίδες του δμως ματαιώθηκαν μέ τό θάνατο τού 
τελευταίου στά 189*1. Γο 1898, αφού τελείωσε τις σπουδές του στο Ωδείο 
τής ’Οδησσού, δ Λαμπρινός πήγε στό Μόναχο, δπου γράφηκε στή Βασιλική 
’ Ακαδημία τής Μουσικής ώς μαθητής τού καθηγητοΰ  ̂Βέλλερμαν στό 
πιάνο καί πήρε το άργυροΰν μεταλλιον στις απολυτήριες του εξετάσεις. 
'Ως τόσο δέν ένόμιζε τόν εαυτό του ώριμο ακόμα καί εξακολούθησε γιά 
αρκετά χρόνια τις σπουδές του μέ τή φημισμένη πιανίστρια Τερέζα Βαρέ- 
νιο στό Βερολίνο. Τό  1902 έκανε τήν πρώτη του δημόσια εμφάνιση στή 
Λειψία μέ τήν πρώτη εκτέλεση τής Burlesque τοΰ Ρίχαρδ Στράους γιά 
πιάνο καί ορχήστρα. ’ Απο τοτε άρχισε τις καλλιτεχνικές του περιοδείες 
σ ’ δλα τά μεγάλα μουσικά κέντρα τής Ευρώπης καί παντού εΐχε θριαμβευ
τικές επιτυχίες. Το 1908 διωριστηκε καθηγητης τοΰ πιάνου στο Αυτοκρα- 
τορικό ’Ωδείο τής Μόσχας, έπειτα δμως άπό δύο χρόνια παραιτήθηκε γιά 
νά έχει ελευθερία γιά τις καλλιτεχνικές του τουρνέ στή Δυτική Ευρώπη, 
δπου τόν καλούσαν αδιάκοπα γιά κονσέρτα. ’Από τό 1919 1924 ήταν
καθηγητής τής τάξεως τής δεξιοτεχνίας (M eisterchule) στό ’ Ωδείο K lin d -



w orth — Scharw enka τοΰ Βερολίνου. Ή  μόνιμη κατοικία του ήταν στή Λει
ψία, απο την οποία δμως διαρκώς έφευγε για καλλιτεχνικές περιοδείες.

Ι ο  Μάρτη τοΰ 1915 είχε παντρευτεί μέ τή Δ -δα Μπρίσμπαϊν, άγγλίδα 
γεννημένη στην Αυστραλία. Παιδιά δέν άπόχτησε.

❖* *
Ο Λαμπρινός ήρθε για πρώτη φορά στήν Ε λλάδα  τό 1907 όπύταν 

έδωσε τρεις συναυλίες στήν αίθουσα τοΰ ’ Ωδείου ’Αθηνών και γιά δεΰτεοη 
οταν τον καλεσε στά 1925 τό 'Ελληνικόν Ώδεΐον.

Θυμούμαι ακόμα τή βαθύτατη εντύπωση πού μάς είχε κάνει οταν τόν 
πρωτοακουσαμε στό ’Ωδεΐον 'Αθηνών . Ή τ α ν  μιά αληθινή αποκάλυψη 
για μας που ως τοτε ̂ είμαστε συνειθισμένοι ν ’ άκοΰμε άπό τούς διαφόρους 
ριρτουοζους, που μας είχαν έπισκεφθή, δλο επιδείξεις δεξιοτεχνικές. cO 
Λαμπρινός δεν καταδεχόταν νά λέγεται καί νά πάρουσιάζεται ώς βιρτουόζος.

ην ^απόλυτη κυριαρχία του στά τεχνικά μέσα τοΰ πιάνου τή χρησιμο
ποιούσε, μοναχα για ν αποδίδει δλο τόν ψυχικό καί συναισθηματικό πλούτο 
που περιεχεται καί μέσα στά εύκολώτερα— δπως τά κρίνουμε γιά τις τεχνι- 
κες^τους δυσκολίες— μουσικά ποιήματα, δπως τό «Προφητικό πουλί» τοΰ 
Πούμαν και τήν Berceuse τοΰ Σωπέν, πού μάς είχε κυριολεκτικά ξετρελ- 

μ Ο Λαμπρινός είναι άπό τούς πρώτους, πού ανύψωσαν τήν
πιανιστικη τέχνη σ ’ ενα ανώτερο καλλιτεχνικό επίπεδο, ανήκει στήν οικογέ
νεια των μεγάλων καλλιτεχνών πιανιστών Κορτώ, Σνάμπελ κλ., ποΰ τοπο
θετούν την Τέχνη άπάνω άπό τήν τεχνική. Μολονότι ήταν στήν αρχή τοΰ 
σταδίου του , αναγκασμένος νά βάζει στά προγράμματα του καί δεξιοτεχνικά 
κομμάτια, εδινε πάντα τήν μεγαλύτερη θέση στήν αληθινή, στήν ανώτερη 
μουσική. 1 α τελευταία χρόνια, ποΰ είχε πιά επιβληθεί, γίνεται ολοένα 
αυστηρότερος και απαιτηηκώτερος από τό κοινό του. Τά προγράμματα τών 
ρεσιτάλ του αποτελούνται τό καθένα άπό έργα ένός μονάχα συνθέτη 
κατα προτίμηση τοΰ Σοπέν καί τοΰ Μπετόβεν. Ά π ό  καιρό είχε άναγνω- 
ριστει ως ειδικός Σοπενιστής, δπως φαίνεται κι’ άπό τις κριτικές τοΰ αυστη
ρότατου γερμανικού τύπου, ποΰ κρατεί ψηλά τήν παράδοση τής κριτικής 
του αμεροληψιας. Ή  «Έ φημερίς τής Λειψίας» έγραφε τά εξής :
„  * Λαμπρινός ε!ναι γνωστός άπό χρόνια ως ερμηνευτής έξοχος τοΰ
-ω π ε ν  και γι αύτό είναι περιττό νά έπαναληφθή σήμερα δ,τι έχει ειπωθή 
γι αυτόν τόσες φορές. “

^ αι Υ1(* ΐΛ\α κονσέρτο του αφιερωμένο άποκλειστικά στον Μπετόβεν.
« ν ας κ αλλιτέχνη ς σαν τό Ααμπρινό έχει δικαίωμα νά δίνει β ρ α δ ιέ ς
Α °  ^ ’ ' Ρραδΐ’α “ ύτίί„ ^νέδειζε τή γνήσια προσωπικότητα τοϋ
Ααμπρινου,^που παρουσιάζει ολα τά χαρίσματα ένός σπάνιου καλλιτέχνη».

Ιΐαντοΰ ή κριτική εξαίρει τήν ποιητική απόδοση τοϋ Λαμπρινοΰ, τή
|- αττεια του καλλιτεχνική προσωπικότητα, πού τήν παραβάλλουν πολλές
φορές με του Αντ. Ρούμπινσταϊν γιά τή λαμπρότητα, τήν έκφραση καί 
την τεχνική.

, I  Λ αμ π ρινος,^ μ ολ ονότι ή τα ν  καί δ ά σ κ α λ ο ς  μέ άναγνοιρ ισμ ένη  άξία  
γ ι α υ τ ο κ α ι  κατείχ ε μ ια  α ν ώ τ ερ η  θ ε σ η  στή  M eisterschule τοΰ ’ Ω δείου 

του  ΰ ερ ο λ ιν ο υ  δεν ά φ η σ ε  ούτε χ ε ιρ ό γ ρ α φ α , ούτε έ ξέδ ω σ ε  κ ανενός  ε ίδου ς
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μουσικά ή παιδαγωγικά έργα. Πολλές φορές τοΰ ζήτησαν οί μουσικοί εκ
δότες της Γερμανίας νά κάνει παιδαγωγικές εκδόσεις τών κλασικών ή 
ρωμαντικών συνθετών, άλλά πάντοτε άρνήθηκε, γιατί ή γνώμη του ήταν 
πώς δλες αυτές οί σημειώσεις καί τά σχόλια δημιουργούν σΰγχυση καί 
παρεξήγηση. Κατά τή γνώμη του δλα αύτά τά λεπτότατα καλλιτεχνικά 
προβλήματα μόνο μέ προσωπική επικοινωνία καί προφορικά μπορούν νά 
συζητηθοΰν, όπο)ς άπό τό δάσκαλο μέ τό μαθητή. Ό  Λαμπρινός είχε ώρι- 
σμένες σταθερές πεποιθήσεις καί δέν έκανε ποτέ τήν παραμικρή παραχώ
ρηση, δταν έπρόκειτο γιά ζητήματα καθαρής τέχνης.

Τήν παιδαγωγική του άξία μάς δόθηκε ή ευκαιρία νά τήν εκτιμή
σουμε δταν ξαναήρθε στήν'Ελλάδα. Τότε έκτος άπό τά δυο ρεσιτάλ του στά 
όποίά έξετέλεσε στό πρώτο τέσσερες σονάτες τοϋ Μπετόβεν καί στό δεύ
τερο δλο έργα τοϋ Σωπέν, ό Λαμπρινός έλαβε μέρος καί σέ δυό Σ υμ φ ω - 
νητικές συναυλίες τοΰ «Έλληνικοΰ Ωδείου» στις 12 καί 21 ’Απριλίου 1925 
Ε πίσης ό Λαμπρινός έδωσε, κατά παράκληση τοΰ Έλληνικοΰ ’Ωδείου μιά 
σειρά μαθημάτων ά π ο δ ό σ ε ω ς  μ ουσικής (cours d ’interpretation) στήν αί
θουσα του. Τά μαθήματα αυτά κίνησαν τόσο πολύ τό ενδιαφέρον τοΰ 
μουσικοΰ κοινού, ώστε δχι μονάχα διπλωματούχοι καί τελειόφοιτοι τοϋ 
'Ελληνικοΰ ’Ωδείου, άλλά καί άλλων ’ Ωδείων έλαβαν μέρος σ ’ αυτά 
ώς εκτελεστές. Τό μάθημα γινόταν μπροστά στό κοινό, πού παρακολου
θούσε τή διδασκαλία μέ εξαιρετικό ενδιαφέρον. Στή διδασκαλία αύτή, 
στις παρατηρήσεις τις αισθητικές τοϋ Λαμπρινοΰ φάνηκε δχι μονάχα ή 
καλλιτεχνική του ώριμότητα, άλλά καί ή βαθειά του καλλιέργεια καί ή 
κείρά του ή διδαχτική. Θυμούμαι μερικές χαρακτηριστικές φράσεις του, 
ποΰ είναι σάν άφορισμοί, χρήσιμοι γιά κάθε σπουδαστή τής μουσικής. 
«Προσέχετε πάντα τις δυό πρώτες συγχορδίες. ( ’ Εκτελοΰσαν τή σονάτα 
σέ μι ϋφ. μεΐζον τοΰ Μπετόβεν «Les Adieux».) Ό  χρόνος, στόν όποιο θά  
παίζετε αυτές τις δυό συγχορδίες είναι σάν ένα συμβόλαιο, πού υπογράφετε 
γιά δλο τό πρώτο μέρος τής σονάτας. Δέν επιτρέπεται ν’ αθετήσετε ούτε 
τόσο δά τό συμβόλαιό σας».

« ’Έχετε, πάντα, στό νοΰ σας τήν ανθρώπινη άναπνοή. Ή  δυναμι
κότητα τής μουσικής φράσης πρέπει νά βασίζεται στήν άναπνοή. Στό τέ
λος θά σβήσει όλότελα.»

«Προσέχετε τό diminuendo. Χρειάζεται ξεχωριστή άσκηση. Ό  ίδιος 
ό ήχος σάς οδηγεί. Ή  πρώτη νότα παίζεται δυνατά. "Οσο δμως νά παι- 
χττ) ή δεύτερη έχει κι’ δλας αδυνατίσει ό ήχος της. Ή  δεύτερη πρέπει νά 
παίχτη ακριβώς τόσο δυνατά, όσο ακούεται ή πρώτη τή στιγμή, πού παίζε
ται ή δεύτερη. Κι’ έτσι ώς τό τέλος τής φράσης.»

"Οταν παίζετε νάκοΰτε διαρκώς τόν εαυτό σας.
❖

* ❖
Ό  Λαμπρινός ήταν καλλιτέχνης μέ δλη τή σημασία τής λέξης. ΤΗταν 

ή ολ οκ λ ή ρ ω σ η  μιας καλλιτεχνικής ψυχής καί στήν επαγγελματική καί 
στήν ιδιωτική του ζωή. Μέ φίλους, πού τόν ένοιωθαν, καλλιτέχνες σάν κι’ 
αυτόν ήταν άνοιχτόκαρδος, διαχυτικός σάν παιδί. ’Απεναντίας τόν έστενο- 
χωροϋσε κάθε έπαφή μέ επισημότητες κοινωνικές. Ε χ θρός άσπονδος τοϋ



σνομπισμοϋ, έ'δειχνε φανερά τήν αντιπάθεια του στούς κοινωνικούς τύπους, 
πού επιβάλλουν ώρισμένο τρόπο ντυσίματος σέ ωρισμενες περιστάσεις. Ο 
Λαμπρινός έβαζε απάνω άπ ’ δλα τήν ανθρώπινη αξιοπρέπεια κι’ ελευθε
ρία. Π εριφρονούσε κάθε εθιμοτυπία. Τήν τελευταία φορά, πού τόν αντα
μώσαμε στό Παρίσι μέ τή γυναίκα του στά 1!)2(ϊ, μας διηγήθηκε το επει
σόδιο, πού τοΰ συνέβηκε στήν ’Ό περα. Είχε αγοράσει δυό θέσεις, για την 
πλατεία, καί παρουσιάστηκε τό βράδυ στην είσοδο με τή συνειθισμενη 
του σταχτιά φορεσιά καί τό άσπρο του πουκάμισο μέ τόν μεγάλο ανοιχτό 
γιακά χωρίς λαιμοδέτη. Τόν αγριοκοίταξαν οί υπάλληλοι μέ τά φράκα 
τους καί τοΰ είπαν :

«Δέν μπορείτε νά πάτε έ’τσι στήν πλατεία. Η να πάτε να φορεσετε 
γραβάτα η ν ’ άνεβήτε στό υπερώο.»

«Π ροτιμώ τό υπερώο» απάντησε ό Λαμπρινός.
Χαριτωμένος, πνευματώδης στήν κουβέντα του, ήξερε νά κάνει καρι

κατούρες μουσικές στό πιάνο, μιμούμενος διάφορους τύπους, πού μάς 
έκανε νά σπαρταρούμε στά γέλια.

Τρελλή κι’ άδικη ή μοίρα, πού συνεπήρε τόσο απότομα εναν καλλι
τέχνη σάν τό Λαμπρινό, γεμάτο ζωή, ενεργητικότητα, ανώτερα ιδανικά, 
μιά τιμή καί δόξα γιά τήν ελληνική γενιά που, βρίσκοντας το κατάλληλο 
περιβάλλον σέ ξένες χώρες, κατορθώνει νά φτάσει στά ανώτερα καλλιτε
χνικά επίπεδα καί νά επιβληθεί καί νά τιμηθεί οπως τής αξίζει.

ΑΥΡΑ Σ. ΘΕΟΔΩΡΟΠΟΥΛΟΥ



ΧΡΟΝΙΚΑ

τ° ΝΟΜΟΣΧΕΔΙΟΝ ΠιιΡΙ ΤΥΠΟΥ.— Τά ((Μ ουσικά  Χ ρ ο ν ικ ά » — έχοντα ς τή  
αννα ισθησι δτι ά π η χ οϋν  α ιό  ζήτημ α α υτό  τή γ ν ν μ η  τής μ εγάλη ς π λειονό

τη τας τώ ν  καλλιτεχνώ ν καϊ δ ια νοουμ ένω ν  μ α ς — α ισ θ ά νοντα ι τή ν α νά γκ η ν  νά  
δ ια μ α ρ τνρ η θ ο ΰν  έν το νω ς  κατά  το υ  μ εσα ιω νικ όν  νομ οσ χεδ ίου  τιερϊ 'Τύπον, το  
όπ ο ιον  η Κ νβ έρ νη α ις  επ ιμ ενει— / ι ’ ελαφρές, μ ό νο , λεπ τομερειακές τρ ο π ο π ο ιή 
σεις— νά φψριαθη.

Ιεν υπάρχει α σφ αλ ώ ς δεντέρα  γνώ μ η , άξία  κάπ οιας π ροσοχής, δ ιι ή 
εφ αρμ ογή  π α ρομ οίου  Ν ό μ ο ν  στον εικοστόν α ιώ να  δε !}ά δ ικ α ιολογείτο  ο ν  τε 
σε μ οναρχικ ά  π ολιτεύμ ατα , π ολυ δε π ερ ισσότερο  σε δ η μοκροπικό, άφ οϋ  μ ε τό  
πιεστικό καϊ π εριορ ιστικ ό  του  π νεΰμ α  σ τό  δημόσιο , εν γένει, ελεγχο  
φ θά νει σε σημείο, ο ρ ίζ ο ν τα ς  βα ρύτα τες π οινές, νά  θ έτη  τό  δη μ οσ ιογρά φ ο  υ π ό  
τον ελεγχο τον  τυ π ο γ ρ ά φ ο ν , π ου  γίνεται μ ε  ιό  Ν ομ οσχ έδ ιο  α υ ν υ π ε ν θ υ ν ο ς  γιά  
τά διάφ ορα δημοσιεύματα .

—'CV δη μ οσ ιογρα φ ία — δλοι πρέπει νά  τό  ε'χοννε ν π ’ δψ ι— μ ’ δλα τ ά τ ρ ω τ ά  
της είναι, απ αρα ίτητη  ή ελευθερία  τή ς  σχέψ εω ς και το ϋ  ελέγχου , π ο ϋ  συντελ ε ί  
στην π ρ ο  δο  ενός τό π ο ν  καϊ π εριορίζει τά  διάφ ορα  έκ τροπ α  καϊ δτι γιά  
τις τυχόν υπερβασίες είνα ι αρκετοί και υπ ερα ρκ ετοί, εφ α ρμ οζόμ ενο ι, οί υ π ά ρ 
χοντες στόν τό π ο  μ α ς π ερϊ Τ ύπ ον  νόμοι.

Ι ι  α ύτό  θέλουμ ε νά  ελπ ίζουμε δτι ή Κ νβ έρ νη α ις  εσ τω  καί τή ν  τελευ
ταία σ τ ιγ μ ή — π ρ ο  τής γενικ ής έξεγέρσεω ς τή ς κοινής γ ν ώ μ η ς -—θά  α ν α θ ε ώ 
ρηση τήν άστοχη  Ιδέα το ν  Ν ομ οσχεδίου , π ο ϋ  ενώ  κ αθόλ ου  δε θ ά  τή ν ώ φ ε -  
λονσε ά π ό  άπ όψ εω ς δήμ οτικ ότητος, θά τή ν i μ είω νε  η θ ικ ώ ς και θά  εσ τ ιγμ ά 
τιζε σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  τόν  τό π ο  ώ ς  κ αθυστερη μένο  και π ρ ω τό γ ο ν  ο.

1/ ΑΙ ΓΙΑΛΙ ΓΙΑ ΤΗ ΓΛΩΣΣΑ. -  Ιημοσιεύοντες τή ν  π α ρα κ ά τω  επιστολή το ϋ  φ ίλου  
συνερ γά του  μας κ. Γ ιανίδη  σχετικά με τή ν π λατεία συζήτηαι, π ο ϋ  εγινε στά  

((Μ ουσικά Χ ρ ο ν ικ ά »  γιά. τ ό  π εριλάλητο γλω σσικ ό  μ α ς  ζήτημ α , π ρέπ ει νά  ση 
μ ειώ σουμ ε οτι μ  ολη τη ν έκτίμηαι, π ο ϋ  εχουμ ε σ τό  διακεκριμένο κ α θ η γη τή  
και λόγιο γιά τή ν α ξιόλογη  συμβολή του  σ τόν  κύκλο τ ώ ν  γρα/ ιμ άτω ν κ. λ. 
δεν μ ά ς  είνα ι δυνατόν  π α ρά  νά έχουμε π ά ντα — γιά τή  θέσι τοϋ γλ ω σ σ ικ όν  μ α „



ζη τή μ α το ς— τϊς  άπ όψ εις, π ο ϋ  διετν~τώσαμε σ το  σχετικό ση μείω μά  μ ας τοϋ  
π ερα σ μ ένου  Φ εβ ρουά ρ ιον .

° Ο σο γιά  τή δ ιγλω σσία , π ο ν  δεν π α ραδέχετα ι δ κ. Γ ιανίδης νά  αύπ άρχη  
σ ’  δλα σχεδόν  τά  π ροη γμ ένα  μ έρ η ν , δ π ω ς  υπ οστη ρ ίξα μ ε  εμ ε ΐς , πρέπει νά  
διευκ ρ ινίσουμ ε δζι λέγοντες δ ιγλω σσία  εννοούμ ε  κ υ ρ ίω ς  τή δ ια φ ορά , π ο ϋ  υ π ά ρ 
χει, σ ’ δλα τά μέρη  το ϋ  κ όσμ ου μ ετα ξύ  γρα φ όμ ενη ς (τω ν  μ ο ρ φ ω μ ένω ν , δ ια 
νο ο υ μ έ ν ω ν  κ.λ.) και τή ς λαλουμ ένης (τώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν  τοϋ  λαοϋ) γλ ώ σ ση ς—  
δτι ή π ρ ώ τη  είνα ι π ά ντα  π λουα ιώ τερη  και π ιό π ερίτεχνη  καί ή δεύτερη  ά π λ ο ν-  
οτερη  καϊ φ υ σ ικ ό τε ρ η , άδ ιά φ ορο  αν σε μάς, δπ ω ς  π α ντού  στϊς μ εταβα τικ ες  
επ οχες τής δ ια μ ο ρ φ ώ σ εω ς τής γλ ώ σ σα ς  (λ. χ. σ τήν ’ Ιταλία , Ρ ω σσία , Ρ ουμ α νία  
κ. λ .)— ή δια φ ορά  είνα ι μ εγα λύτερη  στό  λεκτικό ακόμα και στό  τυπ ικό.

Α ύ τά  εχουμε νά  π ο ϋ μ ε ,ε χ ο ντε ς  τή ν άντίληψι, δ ιι σε π αρόμ οια  επ ιστη μ ο-  
νικ οα ισθητικ ά  ζη τήμ ατα  είνα ι φ υσικ ό  π ερ ισσότερο  ά π ό  τό σ τενό  ορθ ολ ογ ισμ ό  να  
παίζν] ρόλο τό  υπ οκειμενικό σ το ιχείο ' γ ι ’  α ύ τό  υπ ά ρ χ ο υ ν  σ ’  α ύτά  καϊ τόσες  
δ ιά φ ορες α π όψ εω ν και ά ν ιιγ ν  ο μ ίες  μ ετα ξύ  ά ν& ρ ώ π ω ν έξ ίσον  ά ξιολ όγω ν  καϊ 
σ οβ α ρ ώ ν.

Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α  Π Ρ Ο Σ  Τ Α  “ Μ Ο Υ Σ Ι Κ Α  Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Α , ,

Φίλε κύριε Παπαδόπουλε,
Η συζήτηση για τη γλώσσα, θα μπορούσε και θα έπρεπε να λάβει τέλος, αν η Διεύ

θυνση του περιοδικού, παίρνοντας μιαν ορισμένη θέση στη συζήτηση— αύτό είτανε δικαί- 
(ομά της— δεν έγραφε (φύλλο του Φλεβάρη) μερικά πράγματα υπερβολικά εις βάρος μου 
και που» μαρτυρούνε συγχρόνως ατελή κατατόπιση στο γλωσσικό ζήτημα, στα οποία είμαι 
υποχρεωμένος να απαντήσω.

Ά σχετα  με τό ζήτημα αν πρέπει να γράφω τη γλώσσα όπως τη γράφω, η γλώσσα 
μου δε λέγεται « ν π ε ρ δ η μ ο τ ικ ή » — το οποίο θα σήμαινε πως υπάρχει κάποια άλλη που 
είναι η δη μ οτ ικ ή .  Η γλώσσα μου είναι η δ η μ ο τ ικ ή ,  και η άλλη εκείνη δεν υπάρχει ως 
γλώσσα. Εκείνο που ονομάζετε «φ α ν α τ ι σ μ ό ;> δεν είναι άλλο παρά η αγάπη κάποιας τά
ξης στη γλώσσα, αγάπη που υποχωρεί στην αταξία μ ο ν ά χ α  ό τα ν  υ π ά ρ χ ε ι  ανάγκη,  
ενώ η άλλη γλώσσα που ονομάζετε δημοτική υποχωρεί στην αταξία και δ ίχ ω ς  ανάγκη.  
Αυτή είναι’ η διαφορά μεταξύ μας.

Νομίζω πως έχετε μεγάλο λάθος όταν βεβαιώνετε .ότι η «διγλωσσία υπάρχει κατά· 
ένα βαθμό σ’ όλα σχεδόν τα προηγμένα μέρη», εκτός αν συγχύζουμε την έννοια της δι
γλωσσίας με την ύπαρξη διαφόρων γλωσσών σ’ έναν τόπο (pato is  και γαλλικά, ναπολιτά- 
νικα και ιταλικά, αρβχνίτικα και τσακωνικά και ελληνικά, και ούτω καθεξής). Αοιπόν 
διγλωσσία δέν υπάρχει σε κανένα απ’ τα προοϊευμένα σήμερα έθνη. Σ ’ αυτήν τή γλωσσική 
ενότητα ζητούμε να φτάσουμε κ ’ εμείς, αλλά, ενώ μερικοί φρονούν, πως πρέπει νά μέ
νουμε ουδέτεροι και να την περιμένουμε να έρθει μόνη της, άλλοι νομίζουν πως πρέπει να 
βοηθούμε τον ερχομό της, μέσα στα όρια που νομίζει ο καθένας λογικά, δηλαδή νά γρά
φουμε μια γλώσσα π ρ ο σ α ν α τ ο λ ισ μ έ ν η  προς μια ορισμένη διεύθυνση. Αυτός είναι ο «φα
νατισμός».

Δεν είπα πουθενά στό άρθρο μου, όπως νομίσατε, πως θα έπρεπε η διεύθυνση να επί?



βάλει, στους συνεργάτες του περιοδικού ορισμένο γλωσσικό τύπο. Και δεν «ύπαινίττομαι» 
τη γλωσσική ανομοιομορφία των Μ. Χρ. για να «αντλήσω» επιχείρημα. Δε θα ταίριαζε στή 
σοβαρότητα της συζήτησης να μιλώ μέ υπαινιγμούς. Είπα πολυ καθαρά, όχι για τη γλώσσα 
των Μ. Χρ., όπως λέτε, αλλά γιά τή γλώσσα που γράφουν μερικοί μουσικοί στα Μ. Χρ., 
πως δε συμβάλλει καθόλου στη λύση του γλωσσικού ζητήματος.

Ευχαρίστως δέχομαι ότι παρεννόησα τη φράση του κ. Λαπαθιώτη «χέρια μουσικά» 
και «ένας άνθρωπος με μουσικό αφτί». Μα τί φταίω εγώ, όταν και οι δύο αξιότιμοι συζη
τητές μου επιμένουν την καλαισθησία στη γλώσσα να την ονομάζουν με τον ειδικότερο 
όρο «μουσικό αίσθημα» ; Εγώ σκέφτηκα : Ποιός άλλος έχει μουσικό αφτί, αν δεν το έχει 
ο μουσικός ; Και ποιά θα είναι χέρια μουσικά, αν δεν είναι τα χέρια των μουσικών ; Και, 
βλέποντας που οι περισσότεροι μουσικοί γράφουν «οι εξενεγκόντες την γνώμην— εκτελουμέ- 
νων διαφόρων έργων— εφαρμοζόμενων των όσων ήκουσα— η μουσική ημών αύτη— θα συνερ
γασθώσιν ούτο.....», έβγαλα το συμπέρασμα, πως δεν είναι οι μουσικοί οι αρμοδιότεροι γιά 
να μας φέρουν την ποθητή γλωσσική ενότητα.

Λοιπόν δεν εννοεί τους μουσικούς ο κ. Λαπαθιώτης, αλλά τους ανθρώπους που έχουν 
σε ανώτερο βαθμό το αίσθημα της ομορφιά; στη γλώσσα· Τότε είμαστε σύμφωνοι. Μα πάλι 
μας χαλάει τη δουλιά ο κ. Λαμπελέτ με το να λέει στο τελευταίο του άρθρο πως «οι ποιη- 
ταί δεν έχουν περισσότερα δικαιώματα απί τους μ ο υ σ ικ ο ύ ς »  και «ο μ ο υ σ ικ ό ς  με το μου
σικό του αφτί...» και πως «το αισθητικό στοιχείο στη γλώσσα είναι αναντίρρητα μ ο υ σ ικ ό », 
οπίτε αποχτούν πάλι τα δικαιώματά τους οι μουσικοί, και επομένως αποχτώ κ’ εγώ το 
δικαίωμα να τους φέρνω για παράδειγμα. Τίλος πάντων οι λέξεις έχουνε χάσει τη σημα
σία τους.

Ο κ. Λαμπελέτ άνακινεί το ζήτημα των διπλών συμφώνων. Στα γαλλικά, στα αγγλικά t 
στα γερμανικά και σ τα  ελ λη ν ικ ά  τα διπλά σύμφωνα προφέρουνται σαν ένα. Καμία διαφορά 
δεν κάνουμε στην προφορά των άλλα  — όλα, ά μ μ ο ς — άμα, ο ρ ρ ό ς— όρος, γ λ ώ σ σ α — π ό σ α ,  
π ε ρ ι τ τ ό — φ α γητό ,  ε ν ν ο ώ — ε ν ώ ν ω ,  ε ί π α — ιπ π α σ ία .  Από τις γλώσσες, που έχω μια 
ιδέα, μόνο η ιταλική προφέρει τα διπλά σύμφωνα διπλά, καθώς ξαίρει ο κ. Λαμπελέτ κα
λύτερα από μένα. Όταν εξετάζουμε ένα εξωτερικό φαινόμενο, είναι ανάγκη βέβαια να απο
κλείουμε με όλη μας τη δύναμη την αυθυποβολή. Και φρονώ, πως όταν νομίζει ο κ. Λαμ
πελέτ ότι προφέρει διαφ^ρετ.κά το σ  στ.ς δυο λέξεις γ λ ώ σ σ α  και π ό σ α ,  είναι αποτέλεσμα 
αυθυποβολής.

Εξαιρείται η περίπτωση του εκ κ ινώ  και εκ κ ε ν τρ ικ ός .  Σ' αυτά προφέρουμε δύο κ 
αλλά δ ιάφ ορε  ικά.  Το πρώτο είναι σκληρό, το δεύτερο μαλακό. Επομένως είναι δύο  δ ιά 
φ ορα  σύμφωνα γραμμένα με το ίδιο σύμβολο. Οι λέξες αύτές, επειδή είναι σύνθετες, και 
επειδή προήλθαν απ’ τη λόγ ια  παράδοση, δεν αφομοιώθηκαν με τη φωνητική της δημο
τικής. Δε συμβαίνει όμως το ίδιο στα κόκκος,  λάκκος,  σά κκος ,  εκκλησία,,., .όπου  προφέ
ρουμε ένα και μόνο κ. Γπάρχει και άλλη μια περίπτωση σαν το ε κ κ ινώ ,  που λησμόνησε 
να την αναφέρει στα παραδείγματά του ο κ. Λαμπελέτ : Είναι τά δύο γγ  στα σ υ γ γ ε ν ή ς y 
έγγαμος , . . . .Είναι κι’ αυτά δύο δ ιάφ ορα  σύμφωνα, που έτυχε να γράφουνται με το ίδισ 
γράμμα, επομένως δεν αλλάζουν το συμπέρασμα : όπου τά δύο σύμφωνα άντιπροσωπεύουν 
τον ίδιο φθόγγο, δε διαφέρουν τα δύο απ’ το ένα.

Φιλικώτατα 

Ε Λ ΙΣΑ ΙΟ Σ  Γ ΙΑΝ ΙΔΗ Σ



ΜΟΥΣΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ ΤΟΥ ΑΠΡΙΛΙΟΥ

Στήν επισκόπηση τοΰ περασμένου μήνα έπαράλειψα νά κάμω λόγο γιά 
τή συναυλία τοΰ άξιου βιολιστοΰ μας κ. Φρειδ. Βολονίνη. Γιαυτό σή
μερα επιθυμώ νά πώ άν καί ξέρω πώς ό καλός μας βιολιστής αποδείχτηκε 
άκόμα μιά φορά ο κομπλέτος καλλιτέχνης, ποΰ τόσες άλλες φορές μάς εν
θουσίασε μέ τό ευγενικό του παίξιμο, τόν τέλειο μηχανισμό καί τή βαθειά 
μουσικότητα του. Τόν Μ όζαρτ τόνε νοιώθει καί τόν άποδίδει δπως τόνε 
νοιώθει. Καί άποδομένον άπό τήν μαεστρίαν τοΰ Βολονίνη τόν νοιώθουμε 
κ εμείς δχι σάν μουσικοί,, ποΰ ίσω ς καί νάμαστε, άλλά σάν κοινοί θνητοί 
που αισθανόμαστε βαθειά τήν εσωτερικότητα τοΰ τρίτου.

 ̂Επειτα άπό τους Τσεχοσλοβάκους, ή Χορωδία τοΰ Π λατώφ. Παληά 
γνωριμία^ τό Τραγούδι τοΰ Βόλγα, ή καμπάνες καί τά ρέστα άπό τό ρεπερ
τόριό ποΰ ακούσαμε και πέρυσι. Ολα καλα καί άξια έκτελεσμένα μέ τέχνη 
και πειθαρχία παραδειγματική. Οι, φωνές τους αυτη τη φορά δυναμωμέ* 
νες ή καλλίτερες σάν ποιοτης, ό δε σολίστας βαρύτονος ή καλλίτερα μπά
σος κανταντε έξοχος. Αλλα το πολυ κύριε ελεησον τό βαριούνται καί οι 
άγιοι. Εμείνανε εδώ μιά βδομάδα καί παραπάνω κ’ έτσι στις τελευταίες 
συναυλίες τους ό κόσμος μετρηόντανε στά δάχτυλα.

— Ή  διευθυνσις τών συναυλιών τοΰ Ω. Α . έφερε καί τήν διάσημη βιο- 
λινίστρια Μορίνι. Ταλέντο πρώτης γραμμής. Χιλιάδες νότες στό δευτερό
λεπτο με σίγουρο μηχανισμό, τέτοιο ποΰ νά τής έπιτρέπη τούς πιό μπαρό- 
κους ακροβατισμούς χωρίς καμμιά δυσκολία. "Ενα είδος Χούμπερμαν μέ 
φουστάνια. Ά φ ίν ω  κατά μέρος τήν ευγενική απόδοση καί τήν βαθειά της 
μουσικότητα. Η δ-ίς Μορίνι μάς άφησε εντυπώσεις αλησμόνητες τόσο, πού 
νά ευχόμαστε νά τήν ξανακούσουμε καί τού χρόνου.

Πιος γενουνται τά αδύνατα δυνατά μάς τό όπόδειξε ό σπανιόλος κι
θαριστής Ζεγοβια ποΰ κατόρθωσε νά παίζη φούγκες τετράφωνες, θέματα 
καί βαριατσιόνες μέ δλα τά λεγκάτα, τά στακάτα καί τις κολορατούρες 
(Τ8 ΤΕΤΟΙΟ τ ο ο π ο . JCO'ti ΊΠ /il.ftf/nr/ τη  η η ν π ν η  τηΓι (Snnnm i ·+ν\Γ %GCL

υ

ξιωσις στην Αθηναϊκή Μαντολινάτα. Ό  πρόεδρός της κ. Φιλαδελφεύς άνά 
μεσα σ ένα ποτήρι καί άλλο τοΰ είπε λίγα λόγια κατάλληλα γιά τήν περίe s '.η/.α για την περι-
στασι καίτοι κ. κ. αδελφοί Α άβδα τοΰ έπρόσφεραν μέ πολλήν αξιοπρέπεια 
στεφάνι άπό δάφνες τοΰ Έ λικώνα.

I 'r συμΦωνική συναυλία ποΰ έπρόκειτο νά δοθή στό Ζάππειο γιά τήν 
Ιταλική εβδομάδα εματαίωσε μιά ξαφνική απεργία τών μουσικών τής ορχή

στρας ως είδος διαμαρτυρίας, λέει, γιά τήν αδιαφορία ποΰ δείχνει ή Κυβέρ- 
νησι για τα δίκαιά τους. Τά έκαμαν γνωστά εις αυτήν τόσες φορές μέ υπο
μνήματα, αναφορές καί στοματικώς τά είπε ή επιτροπή τοΰ Σωματείοι*



Γ

τους εις τον κ. Υπουργόν τής Παιδείας. Τοϋ πάκου— λένε αυτο!— μάς 
κοροϊδεύουν, οί αμαξάδες, οί, βαρκάρηδες πήραν άποζημίωσι. Έ μ εΐς αέρα 
φρέσκον, εμπρός λοιπόν απεργία κ’ ωχ αμάν, αμάν. Εύχομαι νά επιτύ
χουν ΰ,τι ζητάνε, άλλά νά μη βρεθούνε στή θέσι εκείνου, ποΰ γιά νά τι- 
μωρήση τή γυναίκα του έκοψε... τό λαιμό του.

— Τή συναυλία, ποΰ άπό τήν παραπάνω αιτία ’ ματαιώθηκε αντικατέ
στησε μουσική δωματίου μέ τούς ΐταλούς Καζέλλα, Πολτρονιέρι Ρόσσι 
καί τούς δικούς μας δ-δα Ά νδρεάδη  καί κ. Μητρόπουλο.

ΔΗΜ. ΔΕΜ Ο ΣΤΟ ΥΦ ΗΣ

Η Μ Ο Υ Σ ΙΚ Η  Β ΙΒ Λ ΙΟ Θ Η Κ Η  ΓΡ ΙΤΖΑΝΗ

Τόν προπαρκλθόντα μήνα έγένετο είς τα Γραφεία τής Μητροπόλεως 
Ζακύνθου υπό Ε πιτροπής ή γνωμοδότησις περί τής άξίας καί τής κατα- 
στάσεως τής Μουσικής βιβλιοθήκης, τήν οποίαν δ άποθανών έν ’Αλεξαν-· 
δρειςι προ 35 περίπου ετών άριστος Μουσικός Π αναγιώτης Γριτζάνης κα- 
τέλιπεν εις τήν εκεί Μητρόπολιν.

Τήν ταξινόμησιν τής βιβλιοθήκης ταύτης έπελήφθη άπό τοΰ π. Μαΐου 
δ κ. Διονύσιος ΙΙαπαγιαννοπουλος, οστις προτιθέμενος νά πραγματευΟή 
άργότερον έν λεπτομερείς περί τής βιβλιοθήκης ταύτης καί ιδίως τών χει
ρογράφων αυτής, τών δποίων θά δημοσιεύση ακριβή κατάλογον, μάς άπέ- 
στειλεν τάς εξής συντόμους πληροφορίας ώς πρός τό περιεχόμενον:

,« Γα απαντα κατάλοιπα τοΰ Γριτζάνη εις τρία μέρη δύνανται νά διαι- 
ρεΟώσι ^Χειρόγραφα, Έ ντυποι Ε κδόσεις καί αύτόγραφα. Τό πρώτον 
μέρος,^ δπερ καί σπουδαιότερον, άποτελοΰσιν 66 έν δλω χειρόγραφα καί 
τεύχη έσταχιολογημένα εις 38κώδικας, τετράδια καί πανδέκτας, άριίϊμηί)έντα 
απο τοϋ Α 38 καί Β — 30. Πολλά τών χειρογράφων τούτων είναι ακέ
φαλα η κολοβά, απαντα έκ χάρτου βαμβακίνου κατά τό μάλλον στιλπνού, 
πλήν ενος τευχους εκ φύλλων τινών καλώς εΐργασμένης περγαμινής. Τά 
περισσότερα τούτων εί,ναι δεδεμένα διά χάρτινων ή ξύλινων πινακίδων 
επικεκαλυμμενων δια δέρματος ερυθρού ή φαιού μετ’ αξιόλογων έπί τινων 
αποτυπώσεων, άλλα δέ άδετα. Ή  γραφή καί ή σημειογραφία, εις πολλά 
χειρόγραφα φαίνεται επιμελημένη, ύπάρχουσι καί τινα καλλογραμμένα χει
ρόγραφα τής περιωπής τοϋ Πέτρου Βυζαντίου καί άλλων απομιμητών καλ
λιγράφων, δύο δέ ή τρία χειρόγραφα φέρουσι μόνον σημειογραφίαν κατά 
πολυ δυσανάγνωστον.

ΓΙλήν τοΰ Α — 7 οπερ φαίνεται αριστοκρατικόν, τής προότης αύτοΰ 
<τελίδος οϋσης γεγραμμένης διά φύλλου Χρυσοΰ, περιέχοντος δέ, συν τοις 
άλλοις·, καί πολυχρονισμούς πρός τόν Αΰτοκράτορα τοΰ Βυζαντίου ’ Ιω άν
ν η ς  τον Γσιμισκήν, δλα τά άλλα είναι δημώδη" ελάχιστα φέρουσι χρονο- 
λ ό γ ια ς  δυνανται δμως νά χρονολογηι^ώσιν άπό τοΰ ΙΓ '. μέχρι τοΰ ΙΗ '. αίώ
νος. Ιο  Δεύτερον μέρος, οπερ άποτελοΰσιν αί έκτυποι εκδόσεις, ύποδιαιρεΐ-



ται ει,ς Βιβλιογραφίαν (Λεξικά καί Γραμματικός περί Μουσικής, 'Ιστορίαν 
και αλλας εκδόσεις ασχέτους πρός τήν Μουσικήν, ώς τό Καισαροβασιλικόν 
προνομιον, το χαρισθέν πρός τους εν τή Καθεδρική πόλει τής Βιέννης 
μη Ούνίτας Ρωμαίους υπό τοΰ ’ Ιωσήφ  τοΰ Δευτέρου τό 1783), θεωρητικά 
περί .Μουσικής (Εΐσαγωγάς, 'Αρμονίαν, καί περί Μετρικής). Κ αθαρώς 
Μουσικά είναι (Γενικαί Συλλογαί, Πανδέκται, Ταμεία, "Υμνοι κ αθ ’ όλου, 
Μουσικαι βιβλιοθήκαι, Δοξασταρια, Είρμολόγια, ’Αναστασιματάρια, Πεν- 
τηκοστάρια, Ανθολογιαι κ.λ.), Νεωτέρα Ευρωπαϊκή Μουσική (Μέθοδοι, 
κυρίας ξενόγλωσσοι δι’ ένόργανον Μουσικήν καί διά φωνητικήν τοιαΰτην).

Τό τελευταίον μέρος άποτελοΰσι τά αύτόγραφα καί τά άλλα κατά
λοιπα. 1 αΰτα διαιροΰνται: είς ανέκδοτα χειρόγραφα, ώς τό ΰπ’ άρ. Γ — I, 
αυτόγραφον τοΰ Γριτζανη, περιλαμβάνον περί τής γενέσεως τής Μουσι
κής γενικώς, καί περί τής εν Έ πτανήσω  καί έν Ζακΰνθφ κυρίως ’ Εκκλη
σιαστικής Μουσικής, τής Κρητικής ή Ζακυνθίας έπονομαζομένης είδικώς 
μετα τεχνικής άναλυσεως- ετι δέ έν τφ  Β '. μέρει τοΰ ανεκδότου τούτου 
συγγράμματος περιεχονται και βιογραφίαι διαπρεψάντων έν τή Μουσική 
καθ δλου Επτανησίων, άπό τοΰ μεσαίωνος άχρι τοΰ τέλους τοΰ ΙΘ ', 
αίώνος, τό Γ — 164 δπερ περιέχει τήν αρμονίαν τής Ζακυνθίας Μουσικής 
κρινεται ώς σπουδαιότατον, διότι ή έν Ζακΰνθω ψαλλομένη Κρη
τική Μουσική είναι μονόφωνος, δηλαδή ψάλλουσι μέν τέσσαρες καί κατά 
τους τεσσαρας γνωστούς τρόπους, είναι δμως διά τό έν μόνον μέλος γε- 
γραμμένη ή  ̂μουσική σημειογραφικώς, τά δέ λοιπά παρακολουθοΰσι κατά 
πρακτικήν μέθοδον.^ Την ατελειαν ταυτην ό Γριτζάνης συνεπλήρωσε διά 
τής συνθέσεως τής αρμονίας ταύτης.

Καί τό Γ  169, επίσης σπουδαϊον, περιέχον έν σημειώσεσι τά τών έν 
Ζακυνθώ ’ Εκκλ/κών τελετών (έλλειπές).

Τό υπόλοιπον άποτελοΰσιν αύτόγραφα τετράδια διαφόρων Μουσικών 
Γυμνασμάτων, άτινα πάλιν διαιρούνται εις Εκκλησιαστικά καί Ε θ ν ικ ά  
ασματα^και ποιήματα. I α Εκκλ/κα διαιρούνται,ώς καί τά έντυπα,είς τά Δοξα
στικά,^ αρμονίας κλ. ά'. Ευρωπαϊκής καί Ζακυνθίας Μουσικής. ’Εκτός τού
των ύπάρχουσι καί  ̂ τινα αποσπάσματα έκ δημοσιευμάτων τοΰ Γρι- 
τζάνι είς δ ιαφ όρους’ Εφημερίδας^ είς τία μεγάλα βιβλία, μερικαί Έ πιστο- 
λαι καίτινες πλάκες μολύβδινοι, εγχάρακτοι διαφόρων μουσικών τεμαχίων, 
ατινα έξέδωκεν έν Κων)πόλει.

Ή  βιβλιοθήκη αύτη δέν είναι πολύτομος, ούτε καί άρτία είς τό είδος 
τής Ζακυνθίας Μουσικής, ώς θά  άνέμενέ τις, ούδέν χειρόγραφον ά'ξιον 
λογου παλαιας Ζακυνθίας Μουσικής εύρέθη, ένώ ύπάρχουσιν έν Ζακύνθω 
τοιαΰτα πολύτιμα 200 και ανω ετών, το ήμισυ τοΰ συνόλου τών βιβλίων 
είναι^ ξενόγλωσσον, μέ τήν αναλογίαν ’ Ιταλικά, Γαλλικά, Γερμανικά, ’ Α γ
γλικά., Εν τοσούτω δμως ή βιβλιοθήκη αύτη διά μίαν επαρχίαν, ώς καί 
υπο τοΰ περιεργασθεντος αυττ]ν Καθηγ. Κα>ν. Ψάχου1 ύπεστηρίχθη, είναι 
μοναδική και σπουδαϊον βοηθημα εις τους περί τήν Μουσικήν ένδιατρί- 
βοντας».

ΔΙΟΝ. ΠΑΠΑΓ ΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΣ

Θεολόγος



ΤΟ ΘΕΑΤΡΟ

θ. ΤΡί ANON'.—■ Τό ΜΕΛΟ— (Εταιρεία Ελλήνων Καλλιτεχνών : ' Α λ ί κ η ,  Γ α 6 ρ ι- 
η λ £ $ η ς, Μ ο υ σ ο ύ ρ η ς, Ν I ζ ε ρ). Δέν τόχουμε βέβαια στό νοϋ μας νά κακολογήσουμε 
τά «Μελό», τό έργο πού μ’ αύτό άρχισε στό Τρ.ανόν ή «Εταιρεία των Ελλήνων Καλλιτε
χνών»— άν σημειώσουμε καί τ ’ όνομα τοΰ συγγραφέα πού τό γράψε, δηλ. τοΰ Μπερνστάϊν. 
Οΰτε μά; επιτρέπεται φυσικά τώρα νά πιάσουμε κουβέντα γιά τήν καλλιτεχνική του άξία, 
γιατί δ Μπερνστάϊν είναι πάρα πολύ γνωστός έδώ στήν Ε λλάδα  κι’ δλοι τά ξέρουν τά 
έργα του, πού έχουν παιχτεί, τόν «Κλέφτη», τά «Σαμψών», τήν «Καταιγίδα», τά 
« ’Ισραήλ», τά «Μυστικό», τήν «Επίθεση» καί τό «Γράπωμα»— καί μάλιστα οί πιά καλοί 
μας θεατρίνοι τούς χαρίσανε τις δυνάμεις τους, δπως ή Μαρίκα, ή Κυβέλη, ό Φύρστ, δ Βεά- 
κης, δ Γαβριηλίδης, δ ΙΙαπαγεωργίου, δ Μυράτ καί άλλοι.

Περισσότερο μάς ένδιαφέρει τά γιατί ένας τέτιος θίασος προτίμησε ν’ ανοίξει τήν καλο
καιρινή του περίοδο μέ τά έργο τοΰτο' μήπως, γιατί δέν υπάρχουν ιδανικά στά Τριανόν ; 
Φυσικά, δχι' καί ή ’Αλίκη καί ά Μουσούρης, θεατρίνοι πού δέν. έχουν μόνο προσόντα, παρά 
καί άποδειγμένες δυνάμεις καί αληθινή μόρφωση, δέν μπορεί παρά νά ποθοΰν τις πιά ψηλές 
κορφές τής Τέχνης τους καί γιατί βρίσκονται στις αρχές τους καί γιατί ευτυχώς είναι αύτοί 
πού είναι. ”Η μήπως οί γεροντότεροι δέν έχουν κουράγιο πιά ; Οϋτε κι’ αύτό, γιατί ή ευσυ
νειδησία τους, τά κέφι, οί κόποι τους, ιδίως τά θαυμαστά παίξιμο τοΰ Γαβριηλίδη, μάς δεί
ξανε πώς θά φτάνανε καί γιά τά σπουδαιότερο έργο καί μάλιστα, σάν θά παίζανε μέσα στις I 
σκηνογραφίες τοΰ Κλώνη, πού μάς ένθουσιάζει, γιατί βλέπουμε σ’ αΰτάν ένα καλλιτέχνη 
μέ πολλήν άγνότητα καί μέ χωρίς άρριβισμό, πού μέ τήν τίμια δουλειά του προσφέρει 
μεγάλες υπηρεσίες στά θέατρο καί τόσο πολύ έχτιμοΰμε τήν άξία τού, πού σχεδόν κοντεύ
ουμε νά τοϋ συγχωρέσουμε τά τεράστιο σφάλμα του, ίιού τύλιξε μέσα στίς-δικές του ικανό
τητες τάν κ. Μελά καί τάν έκανε νά μάς περάσει γιά σπουδαίος. Ή  σκηνογράφηση δμως τοΰ 
«Μελά» είχε αύτό τά καλό, νά ξεσκεπάσει τάν κ. Μελά καί νά τοΰ άφαιρέσει τή λεοντή.

Ό  κόσμος, ό «καλύτερος κόσμος», πού γέμιζε τό Τριανόν μάς δίνει τήν πιά σωστή 
έξήγηση. Στις μερες μας δπάρχει μιά διχτατορία τοΰ κοινοΰ, πού επιβάλλει τις ορέξεις του 
καί πού μόν,ο αύτά κανονίζει καί τά έργο καί τά παίξιμο καί τό κάθε τι κι’ έχουν δίκιο οί 
θεατρίνοι νά βλέπουν έτσι, γιατί άλλιώς δέν έχει δουλειά.

'Ο κόσμος λοιπόν αύτάς τρέμει στήν ιδέα πώς θά πάει νά δει θέατρο φιλολογικό, 
θέατρο τέχνης καί δέ νοιάζεται καθόλου, άν δεϊ «νά επιζητούν οί ήθοποιοί τήν τελειοποί
ησή τους σ ’ έργα άξίας, σέ δράματα, πού παρέχουν άφορμή γιά καλλιτεχνικές έρμηνείες» 
(Φ. Π. «Πρωία 24 ’Απρ.). "Οταν δ άπλάς άνθρωπος ακούει νά γίνεται λόγος γιά έργο 
«Τέχνης» θυμάται πονοκέφαλο, καί δ,τι έχει τραβήξει στά έργα τ ’ άνώτερα. Ή  «Τέχνη» 
στάν τόπο μας τάν έχει πάρει'πάρα πολύ ψηλά τάν άμανέ, γίνεται πολύ ένοχλητική, τυλί
γεται σέ υπερβολικά σύννεφα κι’ άπά κεϊ μάς κυτάει μέ περιφρόνηση καί μέ πολλές υπερ
βατικές φράσεις άπολύτρωση καί τά τοιαΰτα' οί συνοφρυωμένες φάτσες τών σοβαρών 
έχουν κάνει τήν «Τέχνη» κάτι τι άντιπαθητικά και άσκητικό. Ειδικά μάλιστα τά θέατρο 
έχει βρεϊ τά μπελά του καί δέν υπάρχει καλύτερος τρόπος νά μένουν άδειες οί α'ίθουσές του 
παρά τά νά βάζουν έργο «Τέχνης». Κι’ οί άγώνες, πού έγιναν γιά νά εξασφαλίσει δ θίασος τά 
«Μελό», τά έξοδα καί οί μόχθοι, φανερώνουν δτι δσα είπαμε είναι ή γνώμη γενικά πού έχει 
δλόκληρο τό στρατευόμενο θέατρο.

Ποιός είδε, παρακαλώ, τά άσύγκριτο έργο τοΰ Λενορμάν, τάν « ’Ίσκιο τοΰ κακοΰ» πού 
τό έπαιζε θαυμαστά ή Μαρίκα μέ τά θίασό Της, λίγον καιρό πρίν έπιδράμει στά θέατρό 
Της μέ τις ρεζισερικές του ορδές δ κ. Μελάς.

ίίναι κακοσυστημένη στήν Ε λλάδα ή «Τέχνη». Οί έπιτυχίες τοϋ Ταμείου τής Έ λ . 
Σκηνής δέν γινήκανε άπά τήν άγάπη τοϋ κόσμου γιά τό άνώτερο, άλλά γιατί τότε είχε 
γίνει πολλή φασαρία, κινήθηκε δ σνομπισμάς καί ή εύαισθησία . ή ψεύτικη— δ,τι γίνηκε 
τώρα μέ τά «Μελό». Κάτι τρομερά έργα, πού τά παίξανε αΰτάν τάν καιρό, τά «Ντιμπούκ». 
ή «Κωμωδία τής Ευτυχίας», πού θά μπορούσε νά δηλητηριάσει δλη τή γη, δ «Κύκλος μέ 
τήν κιμωλία», δ «"Ορκος τοΰ Πεθαμένου», δέν χρησιμέψανε παρά νά λανσάρουν ε.να θορυ
βοποιό καί νά διώξουν τάν κόσμο άπά τά σοβαρό θέατρο. ’Αντί νά κάνουν τούς άνθρώπους 
κάτι τέτιες προσπάθειες φίλους τής Τέχνης τούς κάνουν έχθρούς. ’Εμείς στό βάθος, λογαριά



*ουμε ξεχωριστά μονο τις παραστάσεις τοϋ κ. Πολίτη μέ τήν ’Επαγγελματική -χολή. Δέν 
ξεχνάμε τη «βυσ'α»,τέν «Βασιλικό», τά«Μπόρκμαν», πού είναι ή καλύτερες στιγμές τής νεο
ελληνικής σκηνοθετικής, άν έςβιιρέσει κανείς τοΰ θωμά Οΐκονόμου, πού δέν τις προστάσαμε. 
Αλλα οι παρασ,τασεις αύτές έτσι αραιά κι* ερασιτεχνικά, πού παιζόντουσαν δέν φτάνο,ινε 

για να δημιουργήσουν ρεύμα καί προπαίδεια.
Εχουμε ανατραφεϊ άπό θεατρ.κή άποψη πολύ άσκημα. ’Εμείς τουλάχιστον άπά 

παι^ι βλέπουμε Μπερνστάϊν, παλι Μπερνστάϊν καί δός του Μπερνστάϊν, του ίδιου δράματα 
η και αλλωνων, πού γράφανε σάν κι’ αύτόν. ‘

Εκανε λοιπόν καλά ό θίασ.ος, πού επαιςε τά «Μελό», ακολούθησε τά ιστορικά δρόμο 
της νεοελληνικής θεατρικής τέχνης καί είδε κόσμο στά θέατρό του’ άν ζητούσε νά κάνεις 
«τΐχνη» θα ήταν ανεδαφικός σάν μερικούς επικριτές του.

Και το χειρότερο είναι άτι ή *Ελ. Σκηνή έβλαψε δλην τήν ύπόθεση, γιατί δέν τά- 
[ίγαλε π-ρχ. Κι αυτοί πού «ή ανώτερη καλλιτεχνική ήθική τού: είχε επιβάλλει... νά δώ
σουνε το σύνθημα σέ μιά επανάσταση καί σέ μιά προσπάθεια άναδημιουργίας...» καταλή- 
ςανε στο «ΙΙαρντον Μαντάμ» καί σκορπίσανε ύστερα. Καί 6 θίασος τού Τριανόν προτ'μησε 
να ςεκινησει απά τά συμπέρασμα τής Έλ. Σκηνής, άπ3 τά μπουλβάρ, παρά νά κάνει άγο- 
νους ορο μ ο υς  γ ια  νά  φ τ ά σ ε ι  σ~ό Ib'.o ση αειο .

ί Αλλοτε, μ=σα στή ρουτίνα, ξεπεταγότανε καί κανένα έργο τής προκοπής’ τώρα κα
νένας δεν τολμαε. να σκέπτεται γιά «Τέχνη», πού τ ’ δνομά της πιά ίσοδυναμεϊ στά παρα
σκήνια με τ ονομα τής λέπρας άν καί είδ.κά γιά τά θίασο τοϋ Τριανάν ξέρουμε δτι καί 
;.1π=ρνα.ρ πρόκειται ν’ άνεβάσει. Καλύτερα λοιπόν νά μήν ύπήρχε ή ’E? Σκηνή τά 
παιδί τοΰ άρριβισαοϋ του κ. Μ ε λ ά -το ύ  κ. Μελά, πού γι’ αύτά μάς φέρνει τόν αποτροπια
σμέ, γιατί συμβολίζει δλοκληρη τήν έποχή μας, μιά έποχή άτιμη καί παρακμασμένη.
'■cm .Ι ρ2πίΓ λοι„πον νά τά πάρουμε απόφαση, νά τό πιστέψουμε καί ν’ άπελπ.στοΰμε. Στήν 
Ελλαδα, τωρα, αν καί θ’ άνοίςουν τόσα θέατρα, ή Τέχνη δέν πρόκε.ται νά βρεϊ στέγη. 
Ηταν καιρός πΜ καί γι’ αύτό ’ οί θεατρίνοι πρόκειται νά ζήσουν άπά τή δουλειά τους καί 

αρκετα σπασμένα έχουν πληρώσε. ώς τά τώρα. Δέν υπάρχει γι’ αύτούς άλλος δρόμος παρά ό 
Μπερνστάϊν, το «Μελο» καί δ « ’Έρως έπί πιστώσει». Κι’ ευτυχώς πού υπάρχουν ' άπειροι 
νεοέλληνες που έχουν για ιδανικό τους τάν Μπερνστάϊν κι’ έτσι δέν θά πάει π'σω καί ή ντό
πια παραγωγή. Τά θέατρο κατάντησε πρόληψη

 ̂ Ποιάς μπορεί νά περιμένει τίποτε άπό έναν κόσμο, πού βλέπει Ινα χρόνο τή «Ριρίκα» 
και την « Ισ^ρία  τής ’Αθήνας» καί πού παρακολουθεί μέ σαδισμά ορισμένες παραστάσεί' 
στο Ιίαγκρατι χωρίς νά μαςιλαρόνει ;

ν ι ΚΚ4 Τ ά f t "  θ' ^ δοί$ !-  «Μελό», «Ριρίκα» καί «'Ιστορία τής ’Αθήνας» θά παίςε^ 
καί το Εθνικό θέατρο, αν θελει να πηγαίνει κόσμος στις παραστάσεις του. Υπάρχουν 
i  I  !? άνθρωποι, που θεωρουν άστεϊο σπουδαίο εκείνο πού έλεγε γιά Χά σκόρδα τής 
Θήβας η «Ριρ.κα» το λενε καί τά ξαναλενε σά νά θέλουνε νά πιστέψει κανείς δτι τά άστεϊο 
αυτο είναι δικο τους. Πρέπει λοιπόν, άν δέν ζήτησε άκόμα, νά ζητήσει τά' ’Εθνικά θέα
τρο μερικά ταραμπούρικα έργα μέ καμιά πενηνταριά εικόνες, γιατί αλλιώς θά με'νει 
μονο με τ όνομα καί μέ τά θανατηφόρο ιδεαλισμό του, γιατί τά νά «ζητούμε πανικόβλητοι 
Ολ οι μας, άλλοι για εξασφάλιση του ψωμιού, άλλο'ι γιά μιά κοινωνική εμφάνιση... σέ μιά 
ηλίθια τρεχάλά» τούτο δεν είναι παροδικά μόνο φαινόμενο τής τωρινής έποχής, πού μπορεί 
να πάρει διόρθωσή. Είναι δ νόμος της, πού δέν άλλάζει.

- ΕΤ'Χ?ί^2° ίΑε λοιπίν’ κα1 άπ“ ν"> °τά  καλύτερα νειάτα μας τάν ξεπεσμό αύτό ; θε= 
άπλ’ώ 'ΧΙ υμε μ° νάχα κάτω άπά ^  δάΡ6*Ρη προσταγή του καί τήν άναγνωρίζουμε

Μά ώ„ τ5σο, άν μπορεί νά βοηθήσουν οί θεατρίνοι, διατηρούμε άμείωτες καί παρηγο
ρητικές τι*ελπίδες μας στήν ευγενικότατη τέχνη τής ’Αλίκης καί του Μουσούρη μέ τού' 
πολλούς πόθους, που τά φτερά τους κάνουνε νά μαζεύονται οί άπαιτήσεις τού κοινού 
που συνήθισε να βλεπει χρόνια καί χρόνια τίς'μεγάλες μας πρωταγωνίστριες καί τούς συγ
γραφές  του σ εργα που ας μήν ήταν άποτέλεσμα, δέν ήταν, άλλοίμονο, ούτε προσπάθειες...

ΓΙΑΝΝΗΣ Σ ΙΔΕΡΗΣ



ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΑΛΛ ΙΤΕΧΝ ΙΚΗ  ΜΑΣ Κ ΙΝΗΣ Ι

Ά πό τά τελευταία μουσικοκαλλιτεχνικά γεγονίτα θά άναφέρουμε γρονογραφικώς 
στο σύντομο αύτό σημείωμά μας τά πιό ενδιαφέροντα.

Πρώτη; τάςεω; έπιτυχίαέσ/ΐ'ΐείωσ; ή συναυλία έργων τής διακεκριμένη; κχλλιτίχνι- 
8s; too π.άνου καί σΜθίτιδο; Κχ; Α. Μχκρυγ-.άννη-Πχπχμ^ροποΰλόυ ( ’ Ανώτατο βραβείο 
της Βχσιλική; Μουσικής Ακαδημία; τοϋ Λονδίνου) ποϋ έδόθη τόν περασμένο μήνα στάν 
«Παρνασσό».

_ ^τή συναυλία αύτή ή Κα ΙΙαπχμικροπούλου μας έδωσε, άλλη μιά φορά δείγματα 
της εξαιρετικήν δημιουργικής καί εκτελεστικής της αξίας, ποϋ τήν τοποθετεί στή γραμμή 
των καλυτέρων μας καλλιτεχνών.
» ή -  ,1} ” σ ν̂ί)3σϊ,·§ τ71;  π3δ Ακούσαμε διακρίνει μιά ειλικρινή; καί βαθειά λυρικοδρ αματική 

ια ϊσις, κυριαρχεί περισσότερο Ινας έντονος πίνος, καί στά άλλέγκρχ άκίμα, μέ αναλαμ
πές κάποτε λυρικοϋ σκιρτήματος. Πρέπει άκόμα νά σημειώσουμε δτι παρά τήν ανεπαίσθητη 
επίδρασι στα περισσότερα έργα της τής κλασρκορρωμαντικής μουσικής τοϋ περασμένου 
αιωνος είναι καταφανής σ αΰτά ή προσωπική σφραγίς τής συνθέτιδος.

Ιδιαιτέρως μας έκαμε έντύπωσιν γιά τήν .υποβλητικότητα καί αρτιότητα τής φόρ
μας τους τά κομμάτ.α «Πόνος», « ’ Αγωνία», «Ή  Καλαβρυτινή Σουίτα» (έλλληνικοϋ” χρώ
ματος) κ.λ. 1

Από εκτελεστικής άπόψεως, εξ άλλου, είναι περιττά νά έξάρουμε τή σπάν.α μουσικό
τητα και δε;ιοτεχνία τής έκλεκτής καλλιτέχνιδος.

*

Αρκετά ένδ.αφέρουσα ήταν καί ή συναυλία τής εΰφήμως γνωστής βιολινιστρίας δ-ος 
JN. Ασκητοπουλου, ποϋ έδόθη στά « ’ Ολύμπια».

_ Η εκλεκτή καλλιτίχνις, ή άποία μετά τήν άποπεράτωσι τών σπουδών της στά ’Εξω
τερικό έκαμε λαμπρές καλλιτεχνικέ; εμφανίσεις, στή συναυλία αύτή έξετέλεσε ένα καλλι
τεχνικότατο καί πολύ δύσκολο πρόγραμμα έπιδείξασα εξαιρετική δεξιοτεχνία καί μουσικό
τητα. Η δ-ίς  ̂ Ασκητοπουλου μας ικανοποίησε κατά πρώτο, λόγο στά ωραίο κονσέρτο τοϋ 
Λαρδ.νη, το όποιο επαιςε μέ ευγένεια καί άδρότητα ήχου, στυλ καί ακρίβεια. ’Επίσης πολύ 
καλαεπαι;ε τα έργα τοϋ Μιλώ, καθώς καί τή δυσκολωτάτη Νυκτωδία καί Ταραντέλλα 
του Ζιμανόφσκη,

Λιςώτερη επιτυχία, κατά τή γνώμη μας,, έσημείωσε στό Κονσέρτο τοΰ Γκλαζούνωφ 
καί στη *,ακάν τοϋ Μπάχ. Στήν τελευτχία μάλιστα θά ήθέλαμε μεγαλύτερη ακρίβεια καί 
αοροτ=.ρη εκφραστικότητα, ένω [κανοποιητικώτατα έπαιξε μιά Πασακάλια εκτός προγράμ- 
ματ ος·

Ή  γενική έντύπωσίς μας γιά τήν έκλεκτή καλλιτέχνιδα είναι ότι θά μπορούσε νά 
σταδιοδρομηση αξιόλογα ώς κοντσερτίστ' καλά όμως θά ήταν νά καταρτίση τά ρεπερτόριό 
της κατ εςοχή άπά έργα τής καθαρά; κλασικής μουσικής (λ.χ. Ταρτίνι, Μόζαρτ, Σαίν-Σάνς 
κ.λ.) οπου θά είχε μεγαλύτερη, έν γίνει, έπιτυχία.

*} * *
■ ’ Ε”!:“ ΡΕτ·κή'/ έπιτυχία έσημείωσε καί ή όργανωθεΐσα άπά τά «Μουσ.κά Χρονικά» είς

το ωοεΕον Αθηνών διάλεξις— συναυλία γιά τά Μόζαρτ.
 ̂ Μετα τήν πολυ έτδιαφέρουσαν καί έμπεριστατωαένην εισηγητικήν ομιλίαν τοϋ έκλε- 

κ tou ποιητοϋ και λογίου κ. I. Οίκονομίδη γιά τό μεγάλο συνθέτη (ιδίως γιά τά μελοδρα
ματικό του εργο) — ποΰ δημοσιεύεται σέ άλλη θέσι στά παρόν τεΰχος τών Μ. X .— ή κ. Σ. 
Κένταυρου— Οίκονομίδου έτραγούδησε ίκανοποιητικώτατα, άπό γενικής άπόψεως, μελοδρα- 
ματικα αποσπασματα καί τραγούδια του.

Ιδίως μετά τά πρώτα έργα, όταν κατώρθωσε νά άπαλλαγή άπό τά ελαφρά τρακ, ποΰ 
ε χε, εκαμε άρίστην έντύπωσι στά εκλεκτό άκροατήριο γ.ά τήν φωνητική διαύγεια στρογγυ- 
λοτητα, ακρίβεια καί εξαιρετική έκφρασΐίκότηΐα τοΰ τραγουδιού της, ποϋ σπανίως απαν
τιόνται στον τόπο μας, συνοδευθεΐσα λαμπρά είς τά πιάνο άπά τάν κ. Μαρή. Γιά τή ϊιακε- 
κριμ.νη καλλιτέχνιδα πρέπει νά τονίσουμε, έξ αφορμής αύτής, ότι είναι άπά τούς ελάχιστους 
μουσικους, ποϋ έχουν κάνει σοβαρές σπουδές στό ’Εξωτερικό. Στάν τόπο μας δέ, μετά τή 
συμπληρωσι τής μορφώσεώς της στή Γερμανία, ’ Ιταλία καί Γαλλία, μας έχει δώσει κ α τ ’



έπανάληψι αριστοτεχνικές εκτελέσεις άριστουργηματικών έργων τής κλασικής καί ρωμαν- 
τικής μουσικής.

** *
, Ά π ό  τις πιά ενδιαφέρουσες συναυλίες της περιόδου είναι καί τά κονσέρτο δύο πιάνων, 

ποΰ έδόθη άπό τά διακεκριμένο πιανίστα— καθηγητή κ. Β. Φρήμαν καί τήν εκλεκτή πρώην 
μαθήτριά του δ-δα Κούρτοβικ.

Στή συναυλία αύτή οί λαμπροί καλλιτέχναι έξετέλεσαν ένα εκλεκτότατο πρόγραμμα 
ερί-ων Σοΰμαν, Σοπέν, Ντεμπυσσύ, Ραχμανίνωφ καί Σμίθ μέ σπανίαν έπιτυχίαν συνολικώς. 
Ιδιαιτέρως μας έκαμε άρίστην έντύπωσιν ή τεχνική ακρίβεια, δ τέλειος συγχρονισμός καί ή 

εξαιρετική έκφραστ.κότης τού παιξήματος τών δύο έκτελεστών μέ μίαν ένιαία καί όοθγιν 
άντίληψι στύλ, 4 *

Τόν κ. Φρήμαν, δ δποϊος, ώς γνωστόν, είναι άπό τούς άρίστους παιδαγωγούς μας καί 
εκτελεστάς, θά εύχόμεθα νά τόν άκούαμε 'συχνότερα, δεδομένου δτι οί καλλιτεχνικές του 
εμφανίσεις παρουσιάζουν πάντοτε εξαιρετικόν ενδιαφέρον.

Οσο γιά τήν άντα£ία μαθήτριά του δ-δα Κούρτοβικ, ή δποία περισσότερο ϊσως άπό 
τις άλλες διπλωματούχες μαθήτριες του αντιπροσωπεύει τήν θαυμαστή μουσικοτεχνική του 
οχαλή, πρεπει νά σημειωθή δτι παρουσίασε τελευταίως μιά γοργή, άπά τεχνικής καί αισθη
τικής άπόψεως, έξέλιξι μέ τάσι νά φθάση προσεχώς σέ λαμπρή καλλιτεχνική περιωπή.

** *
. ’Αρκετήν έπιτυχία έσημείωσε καί ή έκλεκτή καλλιτέχνις τοΰ τραγουδιού δ-ίς Κάκια 

Μανιάκη στά ρεσιτάλ της, πού έδωσε τελευταίως ένώπιον έκλεκτού καί πυκνοΰ άκροατη- 
ρίου στό «Κεντρικό».

Η δ-ίς Μανιάκη, ή δποία ήτο εύφήμως γνωστή στούς κύκλους των καλλιτεχνών καί 
φιλομούσων μας ώς συνδυάζουαα εξαιρετική φωνή καί μουσικότητα, μετά πολυετή διαμονή 
στο Εξωτερικά (άν δέν άπατώμεθα στά Πχρίσι), δπου έσυμπλήρωσε τή μουσική της μόρ- 
φωσι, μάς π&ροϊ)σιάσθηκε στή συναυλία αύτή σ’ ένα έκλεκτότατο καί ένδιαφέρον πρόγραμ
μα έργων Μπετόβεν, Χάϋδν, Σοΰμπερτ, Σοΰμαν, Σοπέν, Ρ. Στράους, Σωασόν, Φορέ, Γκρε- 
τσανίνωφ, Ραχμάν.νωφ κ.Λ. Ή  γενική έντύπωσις άπά τή συναυλία αύτή είναι δτι ή δ-ίς 
Μανιάκη αναμφίβολα παρουσιάζει σπανία μουσικότητα, ποΰ άντανακλάται στά εύγενικά 
τραγούδι της, ένδεδειγμενο κατ’ έξοχήν στή διερμήνευσι άριστουργηματικών λίντερ, δπως 
στή συναυλία;της αύ·τ·ή·. -

Δέν ξεύρομεν δμως γιατί μάς έφάνη είς μερικά σημεΕα τής έκτελέσεως δτι κατείχετο 
η εκλεκτή καλλιτέχνις άπά τράκ, ή έλαφρά κόπωσι, ποΰ ήτο κάπως αισθητή ιδίως 
εις τον τροπον τών αναπνοών, πράγμα ποΰ έμείωνε ενίοτε τήν ώραίαν έντύπωσιν τοΰ 
μουσικωτάτου, ραφιναρισμενου τραγουδιοϋ της.

** *
. , , ,* ^ γ3ναική Μανδολινάτα» μάς έδωσε κατά τά τέλη ’Απριλίου μιά ενδιαφέρουσα
απο απ^ψεως προγράμματος και έκτελέσεως, συναυλία.
τ> ■ κονσίΡτο “ δτέ έπαίχθησαν έκλεκτά καί αύστηρώς καλλιτεχνικά έργα Μπάχ, 
ί'αμω, Μοζαρτ, Γκλούκ, Μπ.ζέ, Γκρίκ, Μασσενέ κ.λ., καθώς καί έλληνικά μέ έξαιρετική 
επιμελεια συνολικώς καί έπιτυχία, ποΰ προσλαμβάνει μεγαλύτερη σημασία προκειμένου 
για συγκρότημα, που άπαρτίζεται κατ* εξοχήν άπό ερασιτέχνας.

, Ανεξαρτήτως της άπόψεως δτι είναι κάπως τολμηρό νά μεταγράφω κανείς γ ι ά  μανδο- 
ινατα εργα τών μεγάλων κλασσικών, γραμμένα άρχικώς γιά συμφωνική ορχήστρα, πρέπει 

να ογησουμε δτι η προσπάθεια τού κ. Αάβδα τής έκλαϊκεύσεως τής έκλεκτής μουσικής, 
εν ,'ενει, είναι άξία επαίνου καί ένισχύσεως.

 ̂ Ιδιαιτέρως σημειώνουμε τήν ικανοποιητικήν, άπά πάσης άπόψεως, άπόδοσιν άπά τήν 
όρχηστρα τής μανδολινάτας, ύπά τήν διεύθυνσι τοΰ κ. Αάβδα, έργων Γκρίκ καί Ληυράγκα, 
καθώς καί τήν ωραία έκτέλεσι άπό τά κουαρτέττο κιθάρας τού Μινουέττου τοΰ Μόζαρτ 
(απο τη δα Πολύχρονη καυτούς κ.κ. Έκμετσόγλου, Ίωάννου καί Παναγιωτόπουλον).

 ̂ ια τούς σολίστ τής συναυλίαξ άξίζει νά άναφέρουμε τήν έξαιρετικήν έπιτυ- 
χ.α της διακεκριμένης καλλιτέχνιδος τοϋ τραγουδιού Κας’Ά . Πάγκαλη— Κομποθέκρα, πού 
ετραγουδησε μέ τήν ώραία της φωνή λυρικοδραματικής σοπράνο έργα Μασσενέ, Προκοπίου 
καί τά δυά χαρακτηριστικά δημοτικά τραγούδια (κατά μεταγραφή τοΰ κ. Λάβδα).



’ Ιδιαιτέρως έχειροκροτήθη τό ιδιόρρυθμο καί έκφραστικώτατο τραγούδι τοΰ κ. Προ
κοπίου δ « ’Αργαλιός».

’Επίσης μ’ εξαιρετική μουσικότητα καί ακρίβεια έπαιξε σόλο κιθάρα μιά Σερενάτα
τοΰ Άρνάο  δ εκλεκτός νέος καλλιτέχνης κ. Έκμεοτσόγλου.

** *
’Αξιοσημείωτες είναι καί οί δύο μαθητικές επιδείξεις τών εύφήμως γνωστών καθηγη- 

τριών τοΰ τραγουδιοϋ δ-ων Γκίνη καί Γεννάδη, ποϋ έδόθησαν τελευταίως στά «Κεντρικό».
Στήν έπίδειξι τής δος Γκίνη συνέπραξαν αρκετοί έκλεκτοί μαθητευόμενοι, ποϋ πα

ρουσίασαν αξιόλογη μουσικοφωνητική έπίδοσι.
Σημειώνουμε έν πρώτοις τήν εξαιρετική επιτυχία τών δ-ων Κοκόρη, Παπαδήμητρίου- 

0 ίκονάμου είς τό Tpio«M atrim onio  S e g r e t o » Xou Τσιμαρόζα, καθώς καί τοϋ κ. θάνου Μέλ- 
λου, δ όποιος είς έργα 'Γόμάς, Βέρντι, Καταλάνι κ.λ. έφανέρωσε ώραία, άπά άπόψεως τέμ- 
πρου καί ήχητικότητος, καί έκφραστικωτάτη φωνή βαρυτόνου.

Ή  δ-ίς Κ. Κοκόρη έξαλλου σέ μελοδραματικά έργα έπέδειςε εξαιρετικήν μουσικότητα 
καί ευγένεια μέ τήν ώραία καί διαυγή φωνή της λυρικής σοπράνο.

Είς τά δεύτερο μέρος άξιοσημείωτη έπιτυχία είχαν οί δες Μαρκοπούλου, Νικολαΐδου, 
στά ντουεττο τοϋ Πατσίνι, ό εκλεκτός βαρύτονος Κουμαριανός, άπό μουσικοφωνητικής άπό
ψεως, δ λαμπρός άπά πάσης άπόψεως τενόρος Μαυράκης, ή έξαιρετική δραματική σοπράνο 
δ-ίς Μαρκοπούλου, χωριστά, καί ή μετζοσοπράνο δ-ίς Νικολαΐδου, καθώς καί ή δ·Ίς Παπα- 
δημητρίου αρκετά καλή. Στά πιάνο συνώδευσε μέ τή χαρακτηριστική του πάντοτε μουσικό
τητα δ μαέστρος κ. Βαλτετσιώτης. ι

** *
■’Επίσης ή μαθητική έπίδειξις τής διακεκριμένης καλλιτεχνιδος— καθηγητρίας τής μο

νωδίας δος Γεννάδη πολυπρόσωπη, υπέρ τά δέον ίσως, παρουσίασε αρκετά ενδιαφέροντα 
στοιχεία.

Σημειώνουμε τούς συμπράξαντας στήν έπίδειξι αύτή: είναι αί δες Μάλτας,
•ϋηρουχάκη, Κρισπη, Κιτάντη οί κ. κ. Γελαντάλης, Σπετσιάδης καί ’Εμμανουήλ στά α' 
μέρος καί αί Και Πχπαντωνίου, Λάζου, οί δε; Δρ,αγάτση, Παπαναστασίου, Καπερώνη, 
Παπαδάτου'ν.άί δ κ. Μοσχονα; στά β'.

Άπά αύτούς ξεχωρίζομεν είς τά α'. μέρος τούς κ. κ. Γελαντάλη, Σπετσιάδη καί 
’Εμμανο.>ήλ πολύ καλούς. Καί στά δεύτερο μέρος τήν Κα Λάζου, τήν εκλεκτή καλλιτέ- 
χνιδα τοΰ πιάνου, ποΰ έφανερωσε εις έρ^α Χάϋδν καί Ροσσίνι ώραία καί έκφραστικωτάτη 
φωνή κοντράλτο καί σπάνια μουσικότητα τή δ-α Παπαδάτου, ή δποία έσημβίωσε έξαι- 
ρετικήν έπιτυχία στήν άπόδοσι έργων Ροσσίνι καί Μπενεδίκτ με τήν εύγενική καί εύστροφη 
φωνή τη ; λυρική; σοπράνο, τή δ-α Καπερώνη (λυρική σοπράνο*επίσης), ή δποία έτρα- 
γούδησε μουσικώτατα καί τή δα Παπαναστασίου, ποϋ έσημείωσε άρκετήν έπιτυχία είς 
Ιργα Τομά; καί Ντελίμπ.

Ωραιότατα έτραγούδησε καί δ κ. Μοσχονας εργα Ποντσιέλλι καί Μέγιερμπεργ.
Είς τήν έπιτυχία τής συναυλίας συνέβαλε καί τά άριστοτεχνικά άκκομπανιάρισμα τοϋ 

μαέστρου κ. Σ. Βαλτετσιώτη.
** *

’Από τίςδλλε; συναυλίε; αναφέρουμε τά κοντσέρτο τή; έκλεκτή; καλλιτέχνιδο; τοϋ 
τραγουδιοϋ δ-ος Φάλεζιτς, ή όποια έτραγούδησε μέ πολλήν έπιτυχία συνολικώς Ινα εκλε
κτό πρόγραμμα τη συμπράξει τοΰ λαμπροΰ βιολοντσελλιστοϋ κ. ’Αντωνοπούλου, 
πάϋ επαιξε ικανοποιητικά άπά μουσικής καί τεχνικής άπίψεως έργα Μαρτίνι, Φωρέ καί 
Βαν Γκέν. Είς τά πιάνο συνώδευσε μέ μουσικότητα δ κ. Μαρής.

— ’Επίσης αξιόλογη είναι καί ή συναυλία, ποϋ έδόθη τώρα τελευταία στά Δημοτικά 
θέατρο Πειραιώς άπά τά καλλιτεχνικά τμήμά τοΰ «Συνδέσμου 'Ελλήνων Νέων».

Στή συναυλία αύτή έπαίχθησαν άρκετά ικανοποιητικά άπά μικρή ορχήστρα εργα Μό
ζαρτ, ΣοΟμπερτ, Ραμώ, Φράγκ κ.λ. υπό τή διεύθυνσι τοϋ εκλεκτού καλλιτέχνου κ. Βρεττίϋ.

Ώς σολίστ συνέπραξαν μέ πολλήν έπιτυχία οί καλλιτέχναι τοϋ τραγουδιοϋ δ-ίς Πα- 
ρίσση καί ά κ. Ζ. Καλογερας καί δ βιολιστής κ. Σταυριανός, μέ άκουμπανιατέρ στά πιάνο 
τόν κ. ΠαλλαντΕνο.

Καλήν έντύπωσι άφησε καί ή απαγγελία του κ. Καλογιάννη στό ποίημα του κ. Σικε- 
λιανοϋ «Τό μαρτύριο του 'Οσίου Σεραφείμ στόν Έλικώνα» μέ μουσική ύπόκρουσι (σεξτεττο) 
του κ. -Σπάθη.



Γιά-τήν αρκετά επιτυχημένη αύτή συναυλία οφείλονται συγχαρητήρια στούς συμμε- 
τασχοντας εκλεκτούς καλλιτέχνας, πρωτίστως ίέ τούς όργανωτάς τη;, τούς προοδευτικού' 
νεου ,̂ του συνδέσμου τοΰ Πειραιώς. β

*
Εξαιρετικά ενδιαφέρουσα καί πετυχημένη συνολικά ήταν ή α'. έπίδειςις της Μελοδρα

ματικής Ακαδημίας τοΰ κ. Νικολάου μέ τήν Τόσκα τού Πουτσίνι, ποΰ έδόθη στά « ’Ολύμ
πια». -την  παραστασι αύτή μάς παρουσιάσθηκε ενα άρτιο σύνολο μουσικοφωνητικώς καί 
σκηνικως απο τούς συμπράξαντχς σ’ αύτήν εκλεκτούς μαθητευομένους τής Σχολής.

Ιδίως, μάς έκαμεν άρίστη έντύπωσι, ή ακρίβεια, ή συνοχή καί ή ορθή ένιαία άντίληψις 
της συνολικής αποδοσεως, ή πιστή καί χαρακτηριστική διερμήνευσις τών ρόλων, πράγμα 
που σπανια απαντάται στις μελοδραματικές μας παραστάσεις.

, Από τά πρόσωπα ό κ. ’ Αργυρής ώς «Μάριος» έφανέρωσε ωραία καί έκφραστικώτατη 
φωνή λυρικοδραματικοΟ τενόρου και πολύ καλήν ύπόκρισιν.

' _ Επίσης ό κ. Τερζάκης (ώς Σκάρπιας) εξαίρετος άπά σκηνικής καί μουσικοφωνητικής 
απ®ψεως εις τήν άπόδοσιν τοΰ δυσκόλου ρόλου του.

. . ’ ΑΡ?εχ“  ίκαν°ποιητικά απέδωσε τά μέρος του δ κ. Αυγίζος, καθώς καί ή Κα Βυζάν
τιου ως Ιοσκα. ΰραία έτραγούδησε, άπό τά παρασκήνια, καί ή εκλεκτή μετζοσοπράνο'δ-ίς 

οντ.,. Ιιά τήν ορχήστρα ύπά τήν διεύθυνσιν τοΰ κ. Βαλτετσιώτη, όπως καί τά κόρα, πρέπει 
να οιαπιστιοσουμε δτι ήταν πρώτης τάξεως.

_ Με τήν ωραία αύτή παραστασι 6 κ. Νικολάου μάς έδειξε άλλη μιά φορά τήν εξαιρε
τική του αςία ως μελοδραματικού παιδαγωγού, ώστε νά μάς επιτρέπεται νά πιστεύουμε ότι 
«ά  ειμποροοσε νά προσφέρη σημαντικωτάτη συμβολή ώς σκηνοθέτης στά περιλάλητο καί 
πολυποθητο εθνικό μας μελόδραμα.

*
’Αρκετά ενδιαφέρουσα ήταν καί ή διάλεξις— γιά τόν Ντεμπυσσί, ποΰ έκαμε τώρα 

τελευτά.α η εκλεκτή ερασιτέχνις καί μουσικολόγος Κα Λ. Λουκίδου ενώπιον πυκνοΰ άκροα- 
τηρ.ου καλλιτεχνών καί φιλομούσων στόν «Παρνασσό».

'Η Κα Λουκίδη εχειρίσθη πολύ καλά τό θέμα της, διέγραφε μέ άδρες γραμμές τά 
χαρακτηριστική της ςεχωριστής, στή μοντέρνα μουσική, αύτής φυσιογνωμίας' καί άνέπτυξε 
με ευφράδεια τήν τεχνοτροπία καί τήν όλη κατεύθυνσι τού διασήμου Γάλλου μουσουργού, 
χειροκροτηθείσα θερμά άπό τό άκροατήριον.
. .  Δυστυχώς ή καλλιτέχνις— καθηγήτρια τού τραγουδιού Κα Μπεριζά λόγω αΐφνηδίας 
αδιαθεσίας δέν έτραγούδησε— όπως έπρόκειτο— στήν μουσικοφιλολογικήν 'αύτήν άπο- 
γευματινή.

’ ^  Λ , _  0 ΧΡΟΝΙΚΟΣ
ΤΟ Ν Τ Α Ρ -Ο Υ Λ -Μ Π Ε Ν Τ Α 'Γ

-  εργα είδανε τά φως τά μήνα αύτά στό «Νταρουλμπεντάϊ» : Οί «Μάσκε;»
του Saint G e o r g e s  de B o u h l i e r  καί δ « ’Απτάλ» τοΰ σιδηροκέφαλου Πιραντέλλο.

Ιο πρώτο, μεταφρασμένο άπ’ τάν ίδιο ρεζισέρ τοΰ θιάσου, τάν Έρτογροΰλ Μουχσίν, 
πα.χθηκε αμέσως μετά τήν άφιξη τοΰ τελευταίου αύτοΰ άπ’ τά θεατρικά συνέδριο τών Βρυ
ξελλών. Είναι έργο γραμμένο πάνω στά καλοΰπι τοΰ Δουμά γιοΰ καί τοΰ Feu il leh . Στρέ
φεται γύρο) στάν οίκτο, στή λύπη γιά τήν αμαρτωλή γυναίκα. ' Τά ζήτημα τής γυναίκας 
τής ριγμ$νης στήν^άμαρτία έξ αίτιας τών κοινωνικών συνθηκών είναι §να θέμα, πού άπα- 
σχόλησε πολλούς. Ή  άδιαφορία κι’ ή σκληρότητα, πού δείχνει ή κοινωνία σ’ αΰτά τά στρα- 
οοδρομισμενα πλάσματα στάθηκε Ινα άπ’ τά δυνατώτερα θέματα γιά τούς μυθιστοριογρά- 
φους και τούς θεατρικούς συγγραφείς.

Η μετάφαση τοΰ έργου άπ’ τά διαλεχτά τεχνίτη τοΰδωκε περισσότερο ζωή. Ό  δυνα
τός, ρεζισερ τοΰ δηαοτικοΰ θεάτρου τής Τουρκίας είναι γερός γνώστης τής σκηνής κι’ ή 
γλωσσά το» ή πιά άγαπητή στά κοινό. Καμαιά κακόηχη ή ξένη λέξη. Καθαρή δημοτική 
τουρκική. Ια  ντεκάρ τοΰ έργου θαυμάσια. Μονάχα άν οί σκοτεινές σκηνές ήσαν λιγώτερο 
τετοιες και λιγώτερο μακρές, δ κόσμος θά ευχαριστιόνταν πιότερο άπ ’ τήν ώμορφιά τής 
σκηνοθεσίας και τά σκηνικά τών ήθοποιών. "Ηρωας τής παράστασης στάθηκε δίχως άλλο 
η πρωτάρα ακ?αη Σαγιεστέ στό ρόλο τοΰ νέου κοριτσιού, ποΰ πραγματικά τάν ζωντά
νεψε άψογα. ’Ελπίζουμε σύντομα ή νέα αύτή νά πάρει τή θέση, πού τής πρέπει. Πολύ 
επ.τυχημενες στούς άλλους ρόλους ή Νεϊρέ (γρηά μητέρα) κι’ ή Μπεντιά στά ρόλο τής 
μεγάλης κόρης. 0 £ Σαζιέ καί Χαλιντε στούς ρόλους τών δύο ρονιών ζωντανές καί τυπι-



κες. =0 Ερτογρούλ Μουχσίν στό ρόλο τοΰ θείου όμοιος μ’ εναν αετό υποχρεωμένο νά πε- 
τάξει άπά τά χαμηλά. Τέλος ό 'Ραλάτ στά ρόλο τοϋ νεαρού εραστή θυμίζει πολύ κάποιο 
οαστιμένο καί ζαλισμένο στρουθί.

Τά «Ά π τάλ»  τοΰ ΙΙιραντέλλο γνωστό.Μιά πράξη, πού στρέφεται γύρο) στάν πολιτικόν 
άξωνα. Μια πράςη όμως γερή. Και σε γερούς ώμους δοσμένη, i -τάν X. Κεμάλ στά ρόλο τοΰ 
άρρωστου καί φαντασιόπληκτου δημοσιογράφου καί στάν χαριτωμένο Χαζίμ στά ρόλο τοΰ- 
διπλωμάτη έπαγγελματία.

Ετσι τελείωσε ή θεατρική σαιζόν τοϋ δημοτικού θεάτρου τής πόλης μας. ’Έληξε μέ 
μιάν έκτακτο παράσταση πρός τ.μή τριών παλαιμάχων τούρκων καλλιτεχνών, τοϋ κωμι
κού Νασιτ,πού όσο κι3 άν εργάζεται έςιυ άπά τό συγκρότημα, έκτιμιέται άπά τούς συναδέλ
φους του, τοϋ Χαζιμ, ήθοποιοΰ καί μοναδ.κοΰ καραγκιοζοπαίχτη τής Τουρκίας καί τοΰ όρ- 
γανοπαικτη Δζεμήλ, τ^ΰ Ιαμπουρή. Η φετεινή θεατρική σαιζόν τού ήμιεπίσημου θεάτρου 
τ^ς χιί)ριις στάθηκε μιά άπά τις πιό ικανοποιητικές. Με τά φώτα τής διδασκ.αλίας τοΰ άρι- 
στου σκηνοθέτη καί καλλιτεχνικού διευθυντή του, τοΰ* Έρτογρούλ Μουχσίν τά «Νταρουλ- 
μπεντάϊ» ώδευσε φέτο μέ γιγάντια Ρήματα στήν όδά τής Τέχνης.

Ό  θίασος τοΰ «Νταρουλμπεντάϊ» βγήκε στις 31 τοΰ Μάρτη σέ τουρνέ γιά τήν "Ανα
τολή, πού θά βαστάςη δυό μήνες, θά  παίξει στήν πριυτεύουσα, στό Έσκή Σεχίρ, 
Ικόνιο, Αδανα, Μερσίνη, Αττάλεια, Σμύρνη καί θά δώση μερικές παραστάσεις στήν 

Κύπρο. Γιά τό ταςεΐδι τοΰ θιάσου στήν ’Αθήνα καί τή Δυτική Θράκη δέν εχει άποφασισθεΐ 
τίποτε τό θετικά. ’Ίσως τό ταςεΐδι αύτό ν’ άναβληθή.

Μετά τις παραστάσεις τής Αγκυρας, ό καλλιτεχνικός διευθυντής Έρτογρούλ Μουχσίν 
θά ςαναγυρίσει στήν πόλη μας, δπου θά τελειώσει τά γύρισμα τής πρώτης όμιλούσης τουρ
κικής ταινίας «Οί λαθρέμποροι» (Κατσακτσιλάρ), στήν οποίαν περνούν μέρος οί ήθοποιοί 
τοΰ θιάσου Μπεχζάτ καί Ταλάτ καί ή Φεριχά Τεβφήκ χανούμ, μις Τουρκία τοΰ 1929.

ΙΙόλη, 1— 4— 1931. Α. ΙΜ. ΠΑΠΑΖΟΓΛΟΥ

Η Δ Ρ Α Μ Α Τ Ι Κ Η  Τ Ο Υ  Ω Δ Ε Ι Ο Υ  Α Θ Η Ν Ω Ν

Ή Δραματική Σχολή τοΰ ’Ωδείου ’Αθηνών μέ τάν καθηγητήν κ. Μιχ. Κουνελάκην, 
έδειςεν έφέτος μιάν αισθητή πρόοδο. '1! μεγάλη .αίθουσα τού ’Ωδείου ’Αθηνών διε- 
σκευάσθη είς μιαν ώραίαν και απλήν σκηνήν. 11 εκλογή τών τριών μονοπράκτων «Τά Κα
λοκαιράκι», «Τριαντάφυλλα δλο τά χρόνο» καί δ « ’ Αρκουδάνθρωπος» τοΰ Τσέχωφ έδοσεν 
αφορμήν είς τούς μαθητάς νά σπουδάσουν διαφόρους ρόλους καί είς πολλούς άπό αυτούς νά 
δείξουν τό άναμφισβήτητο ταλέντο τους. Η δ-ίς Για^κίτση, πού έπαιςεν είς τά «Καλοκαι
ράκι», έδειςε^πολλά σκηνικά χαρίσματα: ’Έχει χαριτωμενην κίνησιν καί εύγενικήν έμφάνι- 
σιν- Είς τό « i ριαντάφυλλα δλο τά χρόνο», ενα ρωμαντικά ερωτικό δραματάκι, ή χαριτω
μένη δ-ίς Μπουστίντουί ώς Σουζάνα καί ή δ-ίς Κωνσταντινίδου ώς Ίνές μέ τήν θερμήν 
φωνήν της συνεκίνησαν αρκετά τά άκροατήριον τών μαθητριών τού ’Ωδείου.

Δι ενα ίδρυμα όπως είναι τό Ωδ. ’Αθηνών ή εκλογή τών δύο πρώτων έργων δικαιο
λογείται. Εκαμαν άκόμα και τούτο τά καλόν να δειςουν,τοποθετούμενα είς τήν ιδίαν γραμ
μήν μέ τά έργον τού Τσέχωφ, τήν καταφανή υπεροχήν τοΰ τελευταίου. Στήν κωμωδία τοΰ 
ϊ σ^χωφ παιςουν δυό πρόσωπα, σχεοόν Ολόκληρον τά εργον, άλλά τά δυνατόν του τάλαντον 
κατορθώνει νά κρατή τον θεατήν εις μίαν διαρκή ευθυμίαν καί είς Ινα ζωηρόν ενδιαφέρον.
Η »κ ^λεσις ήτο άνταςια τοΰ .έργου. Η δ-ίς Δημοπούλου έπαιςε μέ τέχνην τόν ρόλον τής 

7.ήΡ“ ζ Ποπώφ, εδειςεν δτι είναι πλέον περισσσότερον άπό μαθήτρια. "Ομοια καί ό κ. Ία -  
κωβίδης είς τόν ρόλον τοΰ «Σμυρνώφ», γνωστός, άλλως τε, άπά άλλας επιτυχίας, ώς καί δ 
συμπαθής κωμικός Βα/.όντιος είς τάν ρόλον τού υπηρέτη.

Διψούν τά μάτια μας νά ίδοϋν νέους ανθρώπους, νέα τάλαντα, περιμένομεν μέ λαχ
τάρα νά τά ίδοϋμε καί νά τά χειροκροτήσουμε. Τά χειροκροτούμε τώρα μέ έπιφύλαξιν 
μέσα είς τά πλαίσια τοϋ Θεάτρου μιας Δραματικής Σχολής. Περιμένου".ε ίμως νά τά ιδού- 
μεν ες&ρχόμενα άπό τά συντηρητικά αύτά ιδρύματα είς τήν έλευθέραν σκηνήν τού κοινω
νικού θεάτρου, οιά νά άγωνισθωμεν νά τά επιβάλλο3μεν. Εις τήν περίπτοοσι ποϋ θά μεί
νουν εις τά δρια του ̂ ερασιτεχνισμού καί τής κοσμικής επίδειξης, ήμεις τουλάχιστον, 
δέν θά δεσμευθοΰμε, βέβαια, άπό τούς έπαίνους αυτούς, πού τούς γράφουμε τώρα," ούτε 
θά άδιαφορήσουμε γι αυτούς, άλλά θά τούς πολεμήσουμε μέ δλη μας τή δύναμη.

ΒΑΣΟΣ ΧΑΝΙΩΤΗΣ



Π Α Γ Κ Ο Σ Μ Ι Α  ΝΕΑ

’Εσχάτως τό λυρικόν θίατρον τοΰ M a h r ic s h — Ostrau, τής Τσεχοσλοβακίας είχεν 
απαγορεύσει εις τούς σολίστας του νά τραγουδούν ενώπιον τοΰ μικροφώνου τοΰ ραδιοφω
νικού αύτοΰ σταθμού. CH διαφωνία όμως αύτή διευθετήθη καί τοιουτοτρόπως οί φίλοι τοΰ 
ασυρμάτου όχι μόνον τούς σολίστας αύτοΰ θ’ ακούουν εις τό Ι=ής, άλλά καί όλόκληρα με
λοδράματα παίζόμενα είς τό έν λόγιρ θέατρον.

— Πλήθος καλλιτεχνών φιλοδοξούν νά αντιμετωπίσουν τό μικρόφωνον, διά νά γίνουν 
γνωστοί άνά τόν κόσμον ολόκληρον. Τό πρά /μα  όμως δέν είναι καί τόσον εδκολον, δσον 
εκ πρώτης δψεως θά ένόμιζε κανείς. Είς τήν Αμερικήν, τουλάχιστον, έπί χιλίων προσώ
πων παρουσιαζομένων είς άκρόασιν, Ιν μόνον εχει πιθανότητες νά προσληφθή.

Κάποιος ερασιτέχνης ασυρματιστής τοΰ ’Αμβούργου συνέλαβε τήν ιδέαν τής ραδιο
πομπός μουσικής πιάνου άνευ τής μεσολαβήσεο)ς του μικροφώνου’ τό πείραμα επέτυχε πλή
ρως. Αί δονήσεις τών χορδών μετεβάλλοντο πάραυτα εις ήλεκτρικάς δονήσεις. 'Ήδη πρόκει
ται νά γίνουν ερευναι διά τήν εφαρμογήν τής αυτής μεθόδου καί έπί άλλων μουσικών ορ
γάνων.

Είς τό Βέλγιον γίνεται μέγας άγων εναντίον τών παρασίτων του ραδιοφώνου καί 
δλων εκείνων, οι όποιοι διά τών μηχανημάτων των παρενοχλοΰν καί διαταράπσουν τάς 
ακροάσεις. Εις μερικάς πόλεις λαμβάνονται^ δρακόντια μέτρα εναντίον τών ιδιοκτητών τοι- 
ούτων ενοχλητικών μηχανημάτων. Είς πολλάς δέ περιπτώσεις δύνανται ούτοι νά καταδικα- 

. σθουν καί είς φυλάκισιν μέχρι μιας έβδομάδος.
Ταΰτα πρός παραδειγματισμόν μας.

Είς τό Βερολϊνον έγένοντο τήν 22 Ίανουαρίου τά εγκαίνια του «Μελάθρου τής Ρα
διοφωνίας».

Ή  Βουλγαρία άπέκτησε τόν ραδιοφωνικόν πομπόν της είς Σόφιαν.
'Ο υψηλότερος ραδιοφωνικός πομπός τοϋ κόσμου εύρίσκεται είς τό Γ/a Par τής Βο

λιβίας. είς ϋΦος 3500 μ. Ό  υψηλότερος ραδιοφωνικός (Σταθμός τής Ευρώπης, δ ευρισκόμενος 
είς τό P ic  d u  M id i  δέν υπερβαίνει τά 1000 μ.

Τελευτχίως, κατά πληροφορίας μας τό νεοσύστατο μουσικό τμήμα τοΰ έλληνικοΰ 
συλλόγου τής Κωνστάντζας ή «Ελπίς» έκαμε τήν πρώτη καλλιτεχνική του έμφάνισι, ποΰ 
έστέφθη έν γένει άπό λαμπρή έπιτυχία.

Στήν συναυλία αύτή έσημείωσε αξιόλογη έπιτυχία δ κ. Σαρηγιάννης στήν άπόδοσι 
στό τραγούδι ή «Νύχτα» τοΰ Γκρετσανίνωφ. Επίσης έξαιρετικήν έπιτυχίαν είχε 6 εκλεκτός 
βιολοντσελλιστής κ. Μιρονέσκο συνοδευθείς ικανοποιητικά είς τό πιάνο άπό τόν κ. Σαρη- 
γιάννη ώς καί οί οί κ.κ. Μπομπάνι καί Σολωμός.

Ιδιαιτέραν έντύπωσι έκαμεν ή εμφάνισις τής μανδολινάτας, ή δποία υπό τήν διεύ- 
θυνσιν τοΰ κ. Σπιλιάδη έπαιξε με πολλήν έπιτυχία εκλεκτά κομμάτια. Γιά τήν ώραία καί 
ευγενική αύτή προσπάθεια οφείλονται συγχαρητήρια στούς ποωταγωνιστάς καί έν ^ένει τά 
μέλη τοΰ φιλοπροόδου συλλόγου «Ελπίς».

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η  Κ Ι Ν Η Σ Ι Σ  Σ Υ Ρ Ο Υ

Πληροφορούμεθα δτι τελευταίως έγιναν στήν Σύρο μερικές ένδιαφέρουσες φιλολογικο- 
καλλιτεχνικες έορτές, ποΰ ώργανώθησαν άπό εκλεκτούς φιλομούσο^ς τοΰ τόπου.

Στάς 2 'πριλίου έσημείωσεν έν γένει, λαμπρή έπιτυχία ή καλλιτεχνική βραδυά τοΰ 
Λυκείου τών Έλληνίδων (Σύρου). Συνέπραξαν σ ’ αύτή αί Κα. Βροντιάδου, *Αρώνη ποΰ 
εςετελεσαν πολύ ώραία Ιλληνικά τραγούδια, έπίσης ή δίς Χριστίδου καί δ κ. Πολύτιμος 
(βιολί καί πιάνο). Πολύ καλοί ή δις Μπάϊλα (απαγγελία) καί δ κ. Φαίδρας (τραγοΰδι).

Είς τό δεύτερο μέρος άπεδόθη συνολικώς ικανοποιητικά τό μονόπρακτο «Στή βίλλα 
μέ τά Γιασεμιά» τών κ.κ. ’Αναστασίου-Φρέρη άπό τις κυρίες ’Αρώνη, Λίνα, τάς δας Μπαΐλα, 
Ζερβουδάκη καί τόν κ. Σπάνδα.

Γιά τήν έπιτυχίαν τής Ιορτής οφείλονται συγχαρητήρια στούς συμμετασχόντας έκλε- 
κτούς έρασιτΐχνας, πρό πάντων δε είς τήν φιλοπρόοδον πρόεδρον τοΰ Λυκείου Καν Μ. Γιαν- 
νίκογλου.



— Επ'.σης άςιοσημείωτη ήχο καί ή άρκετά επιτυχημένη συναυλία ποϋ έδόθη εκεί στις 
.  Απριλίου υπέρ τής Χριστιανικής άίελφότητος τών Νέων (Σύρου) χή εύγενεΕ συμπρά'ει 

των κυριών Βρονχιαδου, Κυριακίδου, τής So; Χρησχίδου καί τών κ.κ. Τσιροπίνα καί Πολυ- 
τ·μου·_ 1°ι«ιτέρως αξίζει νά άναφερθή τά άρισχοχεχνικά παίξιμο τοΰ κ. Πολυχίμου (βιολί) 
και της κ. Χρησχίδου (άκκομπανιαμένιο πιάνο).

Ανάλογη έπιχυχία έσημείωσε καί ή Παιδική παράσχασις, ποϋ έδόθη σχή Σύρο ΰπέρ 
χου Παχριωχικοϋ ιδρύματος προστασίας τοϋ Παιδιού τήν άργάνωσιν τής δποίας άνέλαβεν 
ευγενώς ή κ. ’Αρώνη (σύζυγος τοϋ Νομάρχου).

Έπαίχθη αρκετά καλά τά δίπρακτο δράμα τοϋ Γενουΐνου. «'Η άγάπη πρός τάν πλη
σίον» απά τήν Κα Πεϋρέτ, τάς δας Μπούκουρα, Παπαϊωάννου, Παπαδάμ, Κυριακοπούλου 
και Δασκούλη.

Ή  Κα ’Αρώνη άπήγγειλε μέ έκφρασχικόχητα «Τά Παραμύθι τής Γιαγιάς» τοΰ Πο- 
λεμιη. Κπ:σης πολύ καλοί σχήν κωμωδία « Ό  Φευτοϋπνωχισχή;» οί κ. κ. θανόπουλος 
καί ’Αναγνωσχόπουλος, καθώς καί δ κ. Άλεξανδρόπουλος (άπαγελία).

 ̂ Είς χά χελος δε εχορεύθησαν άπά τούς μικρούς μαθηχάς μέ πολλήν έπιχυχίαν έλλη- 
νικοι χοροί. Είναι εύχάρισχον δχι τά τελευταία χρόνια παρατήρείται καί σέ άρκεχά επαρ
χιακά κένχρα, όπως λ. χ. σχή Σύρο, μιά σχεχικά άςιόλογη φιλολογικοκαλλιχεχνική κίνησις.

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

Αυτές τις μΐρες περασεν άπό τάς Αθήνας, δπου έμεινε λίγο, ό διακεκριμένος καί συμ
παθής βαρύτονο; κ. Ξηρέλλης, δ όποΕος άνεχώρησε καί πάλι γιά χήν ^Ιχαλία.

Δυσχυχώς ό κ. Ξηρίλλης, δ όποΕος έχει σχά ένεργηχικό του μιά πρώτης τάξεως καλ 
λιτεχνική καριέρα, ιδίως στή Γερμανία καί ’Ιταλία, ώς πρωχαγωνισχής μελοδράμαχος χοϋ 
διεθνοϋ; ρεπερχορίου, σχάν τόπο μας δέν έστάθη δυνατόν νά κάμη μιά καλλιτεχνική έμφά- 
νισι γιά λόγου; σχετιζομίνους μέ τήν έλλειψι άρτίου καλλιτεχνικού συγκροτήματος καί 
άδιαφορίας τών έϊώ ίμπρεσσαρίων, καθώ; έδήλωσε καί στήν έξαιρετικά ένδιχφέρουσα συνέν- 
χευξί χου γιά χά « ’Εθνικά Μελόδραμα», ποϋ δημοσιεύθηκε σχήν «ΙΙρώχη» (10 Μαίου).

Ας έλπίσουμε ομως οχι σχή. νεα χου επίσκεψι σχήν π^λι μας θά είμπορέσουμε νά έν- 
χρυφήσουμε σχήν άνώχερη χίχνη του  σέ καμμιά συναυλία ή παράσχασ:.

— Διά λόγους χεχνικούς τό κομμάτι τοϋ Μπάχ— Μητροπούλου, (άπά 32 σελίδες) ποϋ 
προαναγγείλαμε θά δημοσιευθή στά ερχόμενο χεΰχος των Μ. X.

— Τά τελευταΕα καλλιτεχνικά γεγονότα τοϋ Μαίου, ή Μελοδραματική παράσχασις 
τοϋ 'Ελλην. ’^δείου μέ τά «Παραμύθια τοϋ ’Όφφμαν», τοϋ ’Όφεμπαχ, τις συναυλίες τοϋ 
κ. Λάπα, τής δος Παπαϊωάννου τήν έπίδειξι χοϋ κ. Πινδίου κ.λ. θά κρίνουμε σχά έρχόμενο 
τεϋχος.

’Επίσης λόγω έλλείψεως χώρου αναβάλαμε γιά τά προσεχές τεϋχος νά γράφουμε 
γιά τις θριαμβευτικές καλλιτεχνικές έπιτυχιες στά Έςωτερικά τής θαυμαστής μικρής συν- 
θέτιδος δ-δος Ρένας Κυριακοϋ καί τή μουσικοφιλολογική βιβλιοκρισία.

ΣΗΜ. Μ. X.

ΕΙς τό δημοοιευόμενον ατό παρόν τεϋχος τών Μ . X. T h e m e  a 
V ariat ions  τοΰ κ. Γ. Λαμπελετ λόγω άντιγραφικοϋ λά&ους έτέϋ'η— είς 
την Ιην βαριασιόν (σελ. 3 )  στά πρώτα δώδεκα μέτρα τοϋ χαμη
λότερου πενταγράμμου— τό κλειδί τοϋ φά, αντί τοϋ σόλ, ποϋ ώς είναι 
φανερόν, χρειάζεται.

Επίσης (σελ. 1 5 ,  1 3  μπατούτα) στό τελευταίο φά ( Ι ο  πεντά- 
γραμμον) νά xefrfj άναίρεσις.



ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ:

(’Αναγράφεται κάθε βιβλίο, περιοδικόν ή μουσική έκδοσις, ποϋ στέλλεται στή
διεύθυνσιν τοΰ  περιοδικού « Μ ο υ σ ι κ ά  X ρ ο ν ι κ ά», Γραμματοθυρίδα 230 ’Αθήνας).

ΜΟΥΣΙΚΑΙ Ε Κ Δ Ο Σ Ε ΙΣ  :

Σ. Ε η ρ έ λ λ η : «Γιά τήν άγάπη μου», d u e tto  γιά τενόρο καί βαρύτονο, σέ στίχους 
τοΰ Χάϊνε κατά μετάφραοιν τοϋ κ. Κουκούλα. ’Έκδοσις «Μουσικών Χρονικών».

Γ. Χ ω ρ α φ ά :  Παιδικά τραγούδια, με συνοδεία κλειδοκυμβάλου. ’Εκδοτικός οίκος 
Δημητράκου.

M a r i a  Ρ i a C  a f a g  11 a : *Επτά τραγούδια λαϊκά 'Ελληνικά (Sept C h ansons  
P o p u la ire s  G re c q u e s  γιά τραγούδι καί π.άνο.Γαλλ.κή μετάφρασις ύπό Hubert P ern ot ) .

R o g e r  V u a t a z :  P a in  Q u o t id ie n ,  μικρές μουσικές γιά πιάνο.
’Εκδόσεις τοΰ οϊκου M a u r i c e  S e n a r t  20 , R u e  du  D r a g o n ,  20 Paris .
I . A l b e n i z  : A zulejos. Πρελούδιο γιά πιάνο.
A  n d r e — Β l o c h  : L,a p o u le ,  γιά τραγούδι καί πιάνο.
J o a q u i n  Ν  i n : Q uatre  e o m m e n ta ire s ,  γιά βιολοντσελλο καί πιάνο.
R .  P .  D o n o s t i . a :  Q uatre  m e lo d ie s  Catalanes, γιά τραγοΰδι καί πιάνο.
J o a q u i n  Ν  i 11 : Suite  E sp a g l io le ,  γιά βιολοντσελλο καί πιάνο.
R .  P .  D o n o s t i a :  T r o is  Chants  basqu es  γιά τραγοΰδι καί πιάνο.
Β r i n g  u  e  t— I d ia r t b o r d e  : A u  I ,a c  de  C om e ,  σουίτα γιά πιάνο.
A n g u s t i G r a u  : T am arit ,  βαρκαρόλλα γιά πιάνο.
O s w a l d G u e r r - a :  E squisses ,  γιά πιάνο.
M a r i n  s— F r a n c o i s ,  G a i l l a r d :  Suite  A n g la ise ,  γ.ά πιάνο.
b u z .  D  e (li a r q  u e ζ  : Λυρική ραψωδία, γιά βιολί καί πιάνο.
’Εκδόσεις τοϋ οίκου M a x  E s c h ig  4S, rue de R o m e  et 1 , rue de M adr id  

P aris  (8e).

Β Ι Β Λ Ι Α :

Ν. I. Χ α τ ζ ά ρ α :  Ειδύλλια (ποιήματα) έκδοσις «Μουσικών Χρον.κών».
Β ά σ ο υ  Χ α ν ι ώ τ η :  «Πόλεμος» (μπαλλάντα) έκδοσις «Μουσικών Χρονικών».
Ν τ ό λ η Ν ί κ β α : «Κι’ ή ιστορίες αύτές τελείωσαν έτσι» (διηγήματα) έκδοσις Τυπ. 

’ Αδελφ. Γεράρδοίν.
Φ. Μ I X Α Λ Ο U Ο ΓΛ  Ο Γ : Ρ ή γ α ς  ό Β ε λ ε σ τ ιν λ ή ς  ( 1 7 5 7 — 1 7 9 8 )  σελ. 112.

8 ο ν  1 930 .
» » Τα Γ ιά ν ν ε ν α  κα'ι ή Ν εοελληνική  ’Α ν α γένν η σ η ,

( 1 6 4 8 — 1 8 2 0 )  σελ. 112, δ ο ν  1930.
Ό  κ. Φ. Μιχαλόπουλος ανήκει είς τούς ευσυνείδητους έρευνητάς τής ιστορικής αλή

θειας. Βαθύς γνώστης καί μελετητής τών γεγονότων, συνδυάζει μέ τήν καθαρώς ιστορικήν 
γνώσιν τών πραγμάτων τήν εύρείαν καί άμερόληπτον κριτικήν άντίληψιν, ή όποια είναι 
απαραίτητος είς τάν ιστορικόν, διά νά μή μας παρουσιάζη τά γεγονότα ώς άπλά επεισόδια 
μέσα είς τάν ροΰν τής παγκοσμίου ζωής, έστερημένα βαθυτέρου νοήματος καί σχεδόν ακα
τάληπτα. Έ ι σ ι  δ λαμπρός αύτάς ιστορικό,,, τοΰ. οποίου τό βλέμμα δέν θολώνεται -άπά στε
νάς πατριδολατρικάς αντιλήψεις, μάς εισάγει είς τά σκοτεινότερα καί δυσχερέστερα σημεία 
τής ιστορίας μας καί μάς αποκαλύπτει τήν θετικωτέραν ουσίαν τών γεγονότων. Αί μελέται 
αύταί τοΰ κ. Φ. Μιχαλοπούλου, μέ τήν εξαντλητικήν βιβλιογραφίαν των καί τήν αποφυγήν 
κάθε προχειρολογίας ή λεπτολογίας γύρω άπά θέματα σχετικώς ασήμαντα, δπως δυστυχώς 
συμβαίνει συνήθως είς τοιούτου είδους συγγράμματα, άποτελοΰν σοβαρωτάτην συμβολήν είς 
τήν νεοελληνικήν ιστορίαν.


